
Bratislavská te~l~renská, a.s.
t.zml.:

4GOOOO g
Zmluva na zabezpečenie podpory SAP licencii

uzatvorená podľa ustanovenia § 269 ods. 2 zákona Č. 513/1991 Zb., Obchodný zákonník v zneni
neskorších predpisov
(dalej len _Zmluva-)

I

I
.1. Poskytovaterom
i
sldlo:

zapisaným :

v mene ktorého koná:

ICO:
OIC:
IC DPH:
bankové spojenie:
člslo účtu:

IBAN:
(dalej len .Poskytovater')

medzi

NESS Slovensko, a.s .

Galvaniho 15/C
821 04 Bratislava
v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, v
odd.: Sa, vl. Č.: 89/B
Ing. Milan Slanina, člen predstavenstva
Ing. Elena Vlszusová, člen predstavenstva
OO 603783
2020486732
SK2020486732
Citibank Europe plc, pobočka zahraničnej banky
2009710104/8130
SK0581300000002009710104

a_. - -- - ~

2. Zákaznikom Bratislavská teplárenská, a.s,

Bajkalská 21/A .
829 05 Bratislava
v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I,
v odd.: Sa, vl. č.: 2851/B
Ing. VladimIr Raček, predseda predstavenstva
Ing. Stefan Fleischer, podpredseda predstavenstva
35823542
2020285245
SK 2020285245
Tatra banka, a.s,
2628043849/1100
SK25 1100 0000 0026 2804 3849

v mene ktorého koná:

zaplsaným :

ICO:
OIC:
IC DPH:
bankové spojenie:
člslo účtu:

IBAN:
(dalej len .Zákaznlk")
(Poskytovateľa Zákaznik dalej tiež ako .zrnluvné strany" )

I

sídlo:

nasledovne :

Článok I.
Predmet Zmluvy

1.1 Predmetom tejto Zmluvy je závazok Poskytovatera zabezpečiť Zákaznfkovi softvérovú podporu
licencii SAP (SAP Standard Support) zaručuiúcu support vendora licencii spoločností SAP (dalej
len _softvérová podpora licencii") v rozsahu licencii špecíňkovanom v bode 1.2 tohto článku

Zmluvy a v zmysle V~eobecnych Obchodných Podmienok spoločnosti SAP a Popis Služieb
podpory SAP Standard Support, ktoré tvoria prllohu Č. 1 a 2 tejto Zmluvy vrátane služieb podpory
v 1.linie a druhej línie podpory v slovenskom jazyku a závazok Zákazníka zaplatiť za riadne a včas

poskytnuté plnenie predmetu tejto Zmluvy Poskytovateľovi cenu uvedenú v článku IV. tejto
Zmluvy.

1.2 Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečil' Zákaznikovi softvérovú podporu licencii v rozsahu služieb
SAP Standard support v zmysle Popisu Služieb podpory SAP Standard Support tvoriaceho prílohu
č. 2 pre nasledovné SAP Licencie:



liCencie systému SAP Množstvo ,
I SAP Application Users
SAP Developer User 5
SAP Aoolication Professional User 121
SAP AppJication Limited Professional User 56
SAP Applicalion Employee Self-Service User 140

í ERP Packaae Množstvo !
SAP Aoolication - Professional Users 5
ERP Component for ERP Packaqe 1
ERP Package 1

rSAP NetWeaver Množstvo
SAP Exchange Infrastructure (SAP XI) 200 GB/month
SAP NetWeaver Full Use - CPU Based 4

Mno!stvo
1000 Master records

rSAP for Utilities Packages Mnoistvo
SA? Energy Data Management for Utilities 20000 ?oDs
SAP Customer Relationship & BiHing for Utilities 20 000 Contracts
SAP Customer Financial Management for Utilities 20000 Contract Accounts

tOracle Database pre SAP = 1

1.3 Poskytovatef zabezpeči aktiváciu služieb podpory (maintenance) ku dňu účínnosf tejto zmluvy, a
to v súlade so Všeobecnými Obchodnými Podmienkami spoločnosti SAP a Popisom Služieb
podpory SA? Standard Support, tvoriacich pr/lohu Č. 1 a prílohu č. 2 tejto zmluvy.

1.4 Súčasťou záväzku úspešného uchádzača bude počas trvania služieb podpory SA? licencíí
zabezpečiť First-line a Second-line level support, ktoré budú poskytované v slovenskom jazyku,
pričom First-line level support, predstavuje nahlásenie problému software (~SW') informačného

systému (~IS·) SA? Poskytovatefovi pre poskytovanie podpory (prijme, rieši, aplikuje) a Second
line support, to že Poskytovateľ rieši nahlásený problém (SW) v spolupráci so spoločnosťou SA?
Slovensko

Člénok ll.
Doba trvania Zmluvy

2.1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to štyri roky odo dňa jej účinnosti.

Článok III.
Čas a miesto plnenia

3.1. Softvérovú podporu licencii v zmysle článku I., bodu 1.1 Zmluvy sa Poskytovatef zaväzuie
aktivovaťZákaznikovi ku dňu nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy.

3.2. Povinnosť Poskytovatefa zabezpečiť počas trvania služieb podpory SAP licencii 1. Ifniu a 2. Hniu
podpory (First-Hne a Second-line level support) poskytovanú v slovenskom jazyku bude
Poskytovatef zabezpečovať v pracovnej dobe od 8,00 do 17,00 hod prostrednlctvom nim
prevádzkovaného Help-desk pre telefonické alebo e-mailovénahlasovanieincidentov.prioom
hlásené incidenty bude riešiť v nasledovných SLA terminoch:



Doba odozvy na problém Doba vyrieienia problému

Priorita a popis problému (doba na potvrdenie prijatia (doba na vyriešenie problému
problému s informáciou o alebo zabezpečenie

začatí iei riešenia) náhradného riešenia)
1 - vysoká Do 4 pracovné hodiny Do 2 pracovné dni

Systém SAP ako celok
nefunguje
2 =stredná Do 8 pracovných hodín Do 4 pracovné dni

Niektorá časť systému SAP,
alebo modulu nie je funkčná

3 = nízka Do 16 pracovných hodín Do 8 pracovných dní

Ostatné chyby
neovplyvr"lujúce funkčnosť

celého systému alebo
modulu.

Článok IV.
Cena

4.1. Cena za poskytn uté plnenie predmetu tejto Zm luvy je stanovená dohodou zmluvných strán podľa

zákona č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov v spojení vyhláškou Ministerstva
financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z.z., ktorou sa vykonáva zákon č. 18/1996 Z.z. o cenách,
vo výške 194.965 EUR bez DPH rok, t.j celkom za 4 roky 779.860 EUR bez DPH.

4.2. Zmluvné strany berú na vedomie, že počnúc rokom 2018, môžu byť ceny za službu Standard
Support menené v závislosti od zmeny indexu CPI v súlade so Všeobecnými obchodnými
podmienkami spoločnosti SAPo V prípade zmeny cien za zmluvné strany zaväzujú uzatvoríť

dodatok k tejto zmluve, pričom cena ročnej odplaty za predmet plnenia bude vyrátaná vždy
v zmysle bodu 4.1.6.a) Prflohy č. 1 k tejto Zmluve, t.j. cena v ďalších kalendárnych rokoch bude
vyrátaná ako cena za predchádzajúci kalendárny rok navýšená o zverejnený index CPI.
V prípade nesúhlasu so zmenenou cenou je v Zákazník oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť.

4.3. Zmluvné strany sa dohodli, že ceny uvedené v bode 4.1 tohto článku Zmluvy budú konečné, t.],
budú zahŕňať všetky náklady spojené so zabezpečím softvérovej podpory Iicencíí.

4.4. Cena dohodnutá v zmysle tohto článku Zmluvy je bez DPH. K cene bude fakturovaná DPH v
zmysle zákona č. 222/2004 Z.z. o dani z prídanej hodnoty v znení neskorších predpísov v sadzbe
platnej ku dňu vzniku daňovej povinnosti.

4.5. Dohodnutú výšku ceny uhradí Zákazník bezhotovostným prevodom na bankový účet

Poskytovateľa uvedeného v záhlaví tejto Zmluvy, pritom cena sa považuje za uhradenú
pripísanim dotknutej sumy na bankový účet Poskytovateľa.

Článok v.
Platobné a fakturačné podmienky

5.1 Zmluvné strany sa dohodli, že cenu (resp. jej alikvótnu časť) uvedenú/vyrátanú v zmysle článku

IV. tejto Zmluvy uhradí Zákazník po prevzatí certifikátu vystaveného Poskytovaterom na základe
faktúr, ktoré bude Poskytovateľ vystavovať štvrťročne vždy do 20. dňa prvého mesiaca
príslušného štvrťroka s lehotou splatnosti 30 dní, ktorá začne plynúť odo dňa doručenia faktúry na



adresu sfdla Zákaznika. O prevzati certifikátu bude spisaný Odovzdávací a preberaci protokol,
ktorý podpíšu kontaktné osoby zmluvných strán uvedené v článku VIII., bode 8.1 tejto Zmluvy.

5.2 Faktúra musi obsahovať náležitosti v zmysle zakona č. 22212004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty
v zneni neskorštch predpisov a musi byť na nej uvedené čislo objednávky Zákazníka, ktoré
Zakaznlk oznárnt Poskytovaterovi na jeho e ~ mailovú adresu do 5 dni
odo dna nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy. Prllohou faktúry musi byť Odovzdávacl a preberaci
protokol splsaný pod ra bodu 5.1 tohto článku Zmiuvy.

5.3 Ak faktúra Poskytovatera nebude obsahovať náležitosti v zmysle tohto článku Zmluvy, ako aj
nesprávne alebo neúplné údaje, Zákazník bude oprávnený do dátumu jej splatnosti túto faktúru
Poskytovaterovi vrátiť (t.j. preukázatetným spôsobom doručil' Poskytovatefovi originál vystavenej
faktúry) na jej opravu, resp. doplnenie so špeciňkáciou nedostatkov, ktoré podľa jeho bude táto
faktúra obsahoval'. Do doručenia takto riadne opravenej, resp. doplnenej faktúry ZBkaznlk nebude
povinný uhradiť Poskytovaterovi vyfakturovanú sumu. Nová lehota splatnosti začne plynúť odo
dfla doručenia takto riadne opravenej, resp. doplnenej faktúry.

Článok VI.
Zmluvné sankcie a náhrada škody

6.1. V prípade omeškania Zákaznika s úhradou faktúry vystavenej Poskytovaterom je Poskytovater
oprávnený uplatnil' si úrok z omeškania vo výške 0,05% z vyfakturovanej sumy za každý aj začatý
de" omeškania.

6.2. V prípade omeškania Poskytovatera s plneni jeho záväzkov podra tejto Zmluvy je Zákaznik
oprávnený uplatniť si zmluvnú pokutu vo vý!>ke 0,05% za každý aj začatý den omeškania z ceny
uvedenej v článku IV., bode 4.1 tejto Zmluvy za každé jednotlivé omeškanie s plnenfm jeho
povinnosti.

6.3. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvná strana nie je v omeSkanl s plnenim svojich záväzkov
podTa tejto Zmluvy, pokiar tento svoj závazok nemôže plnit' v dOsledku omeSkania druhej
zmluvnej strany.

6.4. Ak jedna zo zmluvných strán spOsobi porušenIm svojich povinnosti vyplývajúcich jej z tejto
Zmluvy akúkofvek škodu druhej zmluvnej strane, jej zodpovednosťza túto !>kodu a povinnost' na
náhradu !>kody takto spOsobenej druhej zmluvnej strane sa bude spravovať ustanoveniami
prllohy Č. 1 tejto Zmluvy.

6.5. Zmluvné strany sa tiež dohodli, že v pripade, ak niektorej zo zmluvných strán vznikne v zmysle
tejto Zmluvy nárok na zmluvnú pokutu, jej nárok na náhradu !>kody spOsobenej porušením
povinnosti zabezpečenejzmluvnou pokutou tým nie je dotknutý.

Článok VII.
Zánik Zmluvy

7.1. Obe zmluvné strany mOžu vypovedať Služby podpory v zmysle tejto Zmluvy na základe písomnej
výpovede s trojmesačnou (3) výpovednou lehotou. Takáto výpoveď nadobúda účinnost' na konci
príslašného kalendárneho roka.

7.2. Jednostranne je možné túto Zmluvu skončiť odstúpenim od Zmluvy len v prfpadoch a formou
definovanou v prilohe č. 1 tejto Zmluvy.



6.1. Komunikácia a doručovanie

Článok VIII.
Spoločné ustanovenia

Pre účely doručovania si zmluvné strany oznámili nasledovné adresy, ktoré sa použijú, pokiaľ

príslušná zmluvná strana neoznámi druhej zmluvnej strane inú adresu:

e-mail:
telefón:
fax:
mobil:
k rukám:

Pre zákazníka:

Bratislavská teplárenská, a.s.

Bajkalská 21fA
829 05 Bratislava

e-mail:
telefón:
fax:
mobil:
k rukám:

Pre poskytovateľa :

NESS Slovensko, a.s,

Galvaniho 1SfC
821 04 Bratislava

Akákoľvek komunikácia súvisiaca s touto Zmluvou prebieha medzi zmluvnými stranami pisomnou
formou (pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú inak) a to tak, že pfsomnosti doručované jednou
zmluvnou stranou druhej zmluvnej strane budú doručované prostrednfctvom pošty ako
doporučená listová zásielka alebo prostrednictvom kuriérskej služby alebo osobne alebo
prostredníctvom elektronickej pošty alebo telefaxom na adresy zmluvných strán uvedené v tomto
bode tohto článku Zmluvy. Plsomnosť sa pokladá za doručenú v deň, kedy adresát potvrdi jej
prijatie doručovateľovi. V prípade doručovania písomnosti efektronickou poštou sa plsomnosť

pokladá za doručenú momentom, kedy bude odosielateľovi správy elektronickou poštou
doručené oznámenie o doručeni správy elektronickou poštou. V prípade doručovania písomnosti
telefaxom sa plsomnosť pokladá za doručenú momentom, keď bude odosielateľovi správy
potvrdený úspešný prenos. Za deň doručenia písomnosti sa považuje aj deň, v ktorý zmluvná
strana, ktorá je adresátom, odoprie doručovanú písomnosť prevziať alebo v ktorý márne uplynie
odberná lehota pre vyzdvihnutie si zásielky na pošte doručovanej poštou zmluvnej strane alebo
v ktorý je na zásielke doručovanej poštou zmluvnej strane preukázateľne poštou vyznačená

poznámka, že "adresát sa odsťahoval", "adresát je neznámy".

8.2. Osobitné dojednania
Poskytovateľ si je vedomý toho, že v rámci plnenia predmetu tejto Zmluvy môže on alebo jeho
zamestnanci alebo jeho zmluvnf partneri zlskať prístup k dôverným informáciám Zákazníka.
Dôvernou informáciou sa rozumie informácia, ktorú označuje Zákaznfk ako dôvernú.
Poskytovateľ sa zaväzuje, že zabezpečí dostatočné poučenie pre všetky osoby, ktoré sa na jeho
strane budú zúčastňovať na plneni predmetu tejto Zmluvy, o podstate dôvernej informácie
v zmysle tejto Zmluvy a nevyhnutnosti jej utajenia v súlade s touto Zmluvou. Prístup k dôverným
informáciám bude obmedzený pre tých zamestnancov Poskytovateľa, ktorf budú tieto informácie
potrebovať pre účely plnenia predmetu tejto Zmluvy. Poskytovateľ je povinný zabezpečit',' aby
záväzok utajenia dôverných informácií v zmysle tejto Zmluvy prevzali všetky osoby, ktoré sa na
jeho strane budú zúčastňovať na plneni predmetu tejto Zmluvy.
Poskytovateľ sa zaväzuje uchovávať dôverné informácie v tajnosti a zabezpečiť vykonanie
všetkých právnych a technických opatrení zabraňujúcich ich neoprávnenému sprístupneniu tretrm
osobám či ich zneužitiu a to v rozsahu a spôsobom primeraným stupňu utajenia príslušne]
dôvernej informácie ajej zrejmému významu alebo významu, ktorý tejto dôvernej informácii
priradI Zákazník. Poskytovatef môže poskytnúť tieto dôverné informácie len svojim
zamestnancom alebo zmluvným partnerom v rozsahu nevyhnutnom pre riadne plnenie predmetu
tejto Zmluvy pri súčasnej realizácii vyššie uvedených opatrení. Dôverné informácie nesmú byt'
kopírované alebo reprodukované bez písomného súhlasu Zákazníka.
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V prípade porušenia povinnostr uvedených v tomto bode Zmluvy si je Zákazník oprávnený
uplatniť nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 1.500 EUR za každé jedno takéto
porušenie.

8.3. Salvatorská doložka

V prípade, ak sa niektoré ustanovenie tejto Zmluvy ukáže alebo sa neskOr stane neplatným alebo
neúčinným alebo neaplikovateľným, nedotýka sa to ostatných ustanovení tejto Zmluvy, ktoré
zostávajú platné a účinné. Zmluvné strany sa zaväzujú dohodou nahradiť neplatné alebo
neúčinné alebo neaplikovatefné ustanovenie novým ustanovením, ktoré zodpovedá pôvodne
zarnýšŕanérnu účelu neplatného alebo neúčinného alebo neaplikovateľného ustanovenia a to
v lehote 30 dnI odo dňa doručenia výzvy jednej zmluvnej strany druhej zmluvnej strane.

8.4. Špecifické podmienky

8.5. V prípade ak Poskytovateľ mieni realizovať časť predmetu plnenia prostrednlctvom
subdodávateľa, Prílohou č. 3 tejto Zmluvy je ZákaznIkom schválený a záväzný zoznam
subdodávateľov, ktorí sa budú podieľať na realizácii predmetu plnenia, s uvedením údajov o
osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum
narodenia, pričom ak podiel plnenia subdodávateľa je v sume najmenej 50 % z hodnoty plnenia,
najneskôr v čase podpisu Zmluvy bude mať tento subdodávateľ v zmysle ust. § 56 ods. 16 ZVO
zapísaných konečných užívateľov výhod v registri konečných užtvateľov výhod. Táto povinnosť

sa vzťahuje na subdodávateľa po celú dobu trvania zmluvy.

8.6. V prípade, ak má počas plnenia Zmluvy Poskytovateľ záujem zmeniť alebo doplniť svojich
subdodávateľov, je povinný rešpektovať nasledovné pravidlá:

a) subdodávateľ, ktorého sa týka návrh na zmenu, musí mať zapísaných konečných užívateľov

výhod v registri konečných užívateľov výhod v súlade s ustanovením bodu 8.5. tohto článku,

b) subdodávateľ, ktorého sa týka návrh na zmenu, mus! byť schopný realizovať príslušnú časť

predmetu zákazky v rovnakej kvalite, ako pôvodný subdodávateľ,

c) Poskytovateľ oznámi Zákazníkovi návrh na zmenu subdodávateľa spolu s predloženfm

dokladov preukazujúcich splnenie podmienok uvedených vyššie.

8.7. Návrh na zmenu subdodávateľa spolu s dokladmi podľa bodu 8.6 písm. c) a aktualizovaným
znen Im prílohy Č. 3 musí Poskytovateľ predložiť Zákazníkovi najneskôr 3 pracovné dni pred
začatrm plánovanej subdodávky. Zákazník má právo zmenu odmietnuť, ak nie sú splnené
podmienky uvedené v bode 8.6. vyššie.

Článok IX.
Záverečné ustanovenia

9.1 Právne vzťahy výslovne touto Zmluvou neupravené sa riadia všeobecne záväznými právnymi
predpismi Slovenskej republiky, a to najmä Obchodným zákonníkom.

9.2 Túto Zmluvu je možné meniť len plsomnýrni a očíslovanými dodatkami podpísanými oboma
zmluvnými stranami.

9.3 Zmluva je vyhotovená v 2 vyhotoveniach, z ktorých každá zmluvná strana dostane jedno
vyhotovenie. Súčasťou tejto zmluvy sú nasledovné prílohy:

a) Prfloha Č. 1 - Všeobecné obchodných podmienok SAP Slovensko s.r.o.

b) Príloha č. 2 - Popis Služieb podpory SAP Standard Support
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c) Priloha č. 3 - Zákaznikom schválený a záväzný zoznam subdodávateľov, ktorl sa budú
podieľať na realizácii predmetu plnenia, s uvedenlm údajov o osobe oprávnenej konať za
subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia.

9.4 Zmluvné strany týmto spoločne prehlasujú, že sú si vedomé skutočnosti, že táto Zmluva je
povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle ustanovenia § Sa zákona Č. 211/2000 Z, z. o
slobodnom prístupe k informáciám v znení neskoršIch predpisov ( ďalej len .zákon Č. 211/2000
Z. z."), v dôsledku čoho podlieha povinnému zverejneniu podľa tohto ustanovenia
zákona Č. 211/2000 Z. z., a to nepretržite počas existencie záväzkov vzniknutých z tejto
Zmluvy, minimálne však po dobu 5 rokov od nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy.

9.S V prípade rozporu medzi ustanoveniami tejto zmluvy a jej prrlohami má prednosť ustanovenie
zmluvy pred ustanoveniami jej príloh.

9.6 Táto Zmluva nadobúda platnost' dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť s
poukazom na ustanovenie § 47a ods. 2 Občianskeho zákonnlka prvým dňom kalendárneho roka
nasledujúceho po roku v ktorom bola táto Zmluva zverejnená.

9.7 Zmluvné strany prehlasujú, že sa s obsahom Zmluvy pred jej podpisom oboznámili, ich prejav,
ktorý prejavili určite a zrozumiteľne, je slobodný a vážny, s obsahom Zmluvy súhlasia, na znak
čoho ju podpisujú.

V Bratislave dňa

Za Poskytovateľa:

V Bratislave dňa

Za Zákazníka:

l s nEc. 2016

Ing. Milan Slanina
Cien predstavenstva

NESS Slovensko, a.s.

Ing. Elena Viszusová
Cien predstavenstva

NESS Slovensko, a.s.

- ~Ing. Vladimfr Ra ek
predseda predstavenstva\Spoločnosti

Bratislavská teplárenská, a.s.

Ing. Štefan Fleischer,
podpredseda predstavenstva
Bratislavská teplárenská, a.s.



Bratislavská teplárenská,as.
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Všeobecné obchodné podmienky SAP Slovensko s.r.o. ("VOP")
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dokumen1ádl típlne definuje funkčné kvalily
Zmluvnetlo Softvéru SAP. Spokltnosli SAP
nevyplývajú f/odne povinnosti sni zodpowdnosll
v sÚ'VlslosU s kva1ilou, ktorá nle je definovaná v
Ueenčnej zmluve. Nadobúdater licencie nemOfe
hlavne lmplldtne vyvodzovať takú10
zodpovednosť zo fitldneho Iného publikovaného
popisu ani reklamy spoloälosll SAP ntl Softvér
SAP okrem rozsahu. vakom apolob101lt SAP
výslovne potvRllla danú Inú kvantu plsomnou
formou. U1ruky sú UČInné Iba v prípade, te sú
výslovne potvrdené plsomnou formou
manažmen10m spoločnosti SAP.

2.12 Ak nie je dohodnuté Inak,
Nadobúdatefovi ~cencle bude poskytnutá jedntl
(1) k6pls prislu!nej YeľDe Zmluvného Softvéru
SAP, ktorá Je aktuálna v ČllStl dodávky. do
jedného mesiace od uzavretia UeenčneJ zmluvy.

2.1.3 Spoločnost' SAP doda podfa v1t1stného
uvä!enla Nadobúdalefovt licencie ZmIlMll!:ho
softvéru SAP na disku alebo Inom délovom
nosiči ns dohodnuIU adresu dodévky (Fyzická
dodávka) alebo jeho spristupnenim na prevzatJe
na lokalite SAP Service Mal1\elplace
(hIIp://se1Vfce.sap.comtswdc) (Elcktronk:M
dodéVk@). zl. učelom posUdenitl včasnosti

dodéVky sa Fyzická dodávka povafuJo zs
zrealizovanú v momente, ked' spoločnos1' SAP
odovzdá dIsky alebo Iné détové noslčc

prepravnej spoločnosti, Elektronická dodáVlul sa
pova1uje za zrealizovanú v čase, kedy
spoločnosr SAP spristupni ZmIlNnýso1lvér SAP
NodobUdaterovl iicencle na prevzatie B Informuje
ho o tejto skuto&tost.l. Riziko sa prenáh v čase
zrealizova nla takeJtoFyzickej alebo Elek!ron1ckej
Dodávky.

2.2 Prim sDO!OČ!l11S!I SAP' Lkiencpyané
W!yan!e NadobUda!efpm l!cencle.

Vo VZftlhu medzi Nadobúclatefom Hc:ende a
spoločnosfou SAP llÚ vlelky prllva v Softvéri
SAP vnltane. okrem Iného, vielkých tlutorských
pr.!iv fi Pr.!iv du§evného vlastn Ictva výhre dným a
výtufným v1t1slnlctvom spoločnosti SAP,
spo\oälo$U SAP SE (materská spoločnost

spo!OČnOSU SAP) alebo poskytovaterov jej
IIll1lflCil vrálane, okrem ~ho, Softvéru SAP
vytvoI1!ného na z.!iklade polladevky
NadobUdllteJa llcenc:le alebo v spoluprád s
Nadobúdtltefom licencie. V súvIslostJ so
Zmluvným Softvérom SAP ziskava Nadobúdater
licencie iba nasledujúce (nevýhradné) práva.
Vety 1 8 2 8t1 obldve vzt'tlhuJú ntl vietoll ostatný
softvér. tovary, práce @lnform.!icie spo/OČrH)stJ

SAP poskytnuté Nadobúda1efovl licende pred
uzavreUm zmluvy alebo počas plnenla zmluvy
vrátane. okrem Iného, softvéru, tovarov, prác s
lnform ácil poskytnutýctl pri plneni zilruk alebo pri
poskytovani SlužJebpodpory.

22.1 Nadobúdatef Ncendo &mIe poulIvaľ

Zmluvný Softvéf SAP Iba v zmllJVl'ledohodnutom
rozsahu, Ucenda je obmedzená na ZmllMlY
Softvér SAP, a to al v pripadodl, kedy
Nadobúdate!" licencie mMe z tecflnlckého
hfadiske ziska! prfstup k Iným softvérovým
komponentom SAP. Keď sl NadobUdatef Ilcende
kúpi (na rozdiel od prenlljmu) Soltvčr SAP, jeho
Ilcenda je udelené na dobu nlMtl!ú. Keď sl
NadobúdtlteJ licencle prensjmll Zmluvný Softvér
SAP, termin platnosti licencie je zmluvne
dohodnutY. PrAvo NadoblJd@tefa licencie vyvIJať

a pou.!/vaf Modifikácie a poutlvanle Zmluvného
Softvéru SAP Nsdobťldaterom licencie pri vývoji
Doplnkov Add:()n, tlko aj použIvante ZmllM1ého
So!lYéru SAP spoh.J s Doplnkami Add:()n. sú
definované v člénku 2.3.

'- I0.Il ............

2,' pod@nle. oredmet dodévkv

2.1.1 SpoI«nost' SAP dodá ZmtlMlY Softvér
SAP v súlade s popisom produktu uvedeným v
Dokumentácii a v súlade I!l Podmienkami
použlvsnla. Popis prodUklu UV(l(!ený v

1.5 QCeteme lnformécle· znamenajú vlelky
Infonnécle, ktoré spolol:nost' SAP alebo
NadobUdB1ef licencie chrtinis pred
neobmedzeným spristupnenim pred inými
stranarnl alebo ktoré sa pova1ujú ul dôverné
vzhradom na okolnosti Ich moWho odtajnenla
alebo vzhfadom na Ich eesan. V každom prípade
sa za 06vemé informécle spolob'losli SAP
považujú nasledujÚ08 Informécle: sottver SAP,
programy, néstroje, Udsje a dal11 materi", ktory
SAP poskytuje Nadobúdstefovl Ucende pred
Zmluvou na softvér alebo na jej zéklade.

1.6. .Zm!lM!X" znamená poskytnu1ý
NadobUdaterovl Ucencle pri plneni uoentnej
zmluvy

1.7 .DokumentácIs" znamena technIcKú
alebo funkčnú dokumen1áciu spoiočnosll SAP
týkajúaJ sa Zmlumého softvéru SAP, ktorá je
doručené tllebo sprlstupnen.!i NodoOOdaterovl
lleende spolu so Zmluvným SAP Software
Softvérom.

1.6 .Práva dy!evného vlastnlctva"
znamenajú bez obmecllenia patenty a ďaliie

práva k vynálezom, autolSké práva, ochranné
znémky. obchodné názvy. dizajny a (dJlkO'o'é
vtory a tlkékorvek Iné prllva d\ltevného
vlastnlctva ne nehmolné vlesmlctvo ti všetky
sUvlslace pr.!iva na pou.!lvanle 8 obchodne
vyufJUe.

1.9 .Modifikácia" zntlmeru\ prepracovanie
Softvéru SAP V)'\"fnulého Nedobúdaterom
licencie alebo tretou stranou v mene
NadobUda1era ~cende v sUade so slovenským
autorským zákonom (lAkon čo 618/2003 Z. z. o
autorskom práve a priMlch sUvlsladch s
aulorským právom) § 35, ods. 1 II 2, a
konkrétne znamená zmeny vykonané v dodsnom
zdrotovom kóde alebo v me1adtrtach.

1.10 .so" §AP" znamená aké1l:of\oek
a vielky (i) ltandardne so~rové prodUkty (ako
al pristulnú dokumentilclu) V)'\"fnulé
spoločnostou $AP alebo pre spoločnost SAP
alebo hoa'"k10r0u z}el ovládaných spolOČl'OStI: (11)
nové veIZle (neobmedzené na vydanis.
aktualiZéde a opravy) softvénJ a (iii) úplné alebo
člastOČl"l6 kÓpieskar menovaného softvéru.

1.11 .8Iuiby podpory" znamenajú dohodnutú
podporu spoloblosti SAP poskytovanú pre
Softvér SAP.

1.12 .Yoenčná zmW" znamená zmluvu
medzi SAP II NedobUdllleforn licencie pre
licencie afelebo podporu pre Softvér SAP v
k10rýchsa odkazuje na tielo VOP.

1.13 .Sotlyér tretel 1I01!Tv" znamená
akékofvek a vie1ky (l) lIaMardné softvérové
produkty (ako aj prlsllmnú dokumentéc:iu) a
obsah, ktcri boU vyvIIluté Inými spoloblosfaml
alebo pre Iné Ilpolotnosll ako SAP ti ktoré
netvoria Soflv6f SAP (podfa defnlcle v člJnku

1.10); (IQ nové veale (neobmedzené na vydania,
aktuallz8de a OPI'llVY) softvéru s (1í1) uplne tllebo
člastočne kópie skOr menovaného SO~I\I.

1.14 .Pl1lcoyné dnr znamenajú pondelok až
piatok (9.00 ~ 17.00 SEt) okrem lt.!itnych
svialkov a 31. decembra.

1, DEfINlcIE.
1.1 .Qoolnok Add::oo" znamené akýkofvek
kód vyvinutý Nadobúdatefom ncencle tllebo
trefou stl'llnou v mene Nadobúdatefa licencie,
k10rY komunikuje so Softvérom SAP cez
rozhrania API s ktorý pridava alebo doplna nové
a nezBvlslé funkcfo do Softvéru SAP, ale
nep~stavuje Modlfikéciu (definované v článku

1.8).

1.2 .6EI.: znamená rozhranla na
programovanie aplikádl od spotoblosll SAP
(Applic:stion Programming Inter1aces), ako aj
ďalll kód od spoločnosti SAP, ktoré umožňujú

Iným softvérovým produktom vyvolaľ alebo
komunikovať so Softvérom SAP (nsprikltld SAP
Enterprise Services, SAPI, IDoc, RFC a ABAP
tllebo Iné user-eld!y) poskytnu!Ym na zéldade
lk:enfneJ zmluvy.

1.3 .000ädané osob'· znamená akúkaMk
právnickú osobu, v k10rej Nadobúdater ilcencffl
priamo tllebo nepriamo vlastni viac ako patdesIat
percent (50 %) podielov alebo h1asovadch práv
@lebo ju kontroluje preto, te m6fe Ilpl'llvovaľ

vačllnu h1t1sovadch práv na základe zmluvy s
inými oprávnenými osobami. Kafdú takú10
právnickÚ osobu je možné pova!ovaľ Z8
CMádanú osobu Iba počas obdobia, poäls
ktorého sl NadobUdatef lieende zadlováva tenlo
podiel alebo vač!lnu hlasovaclcfl prév.
NadobUdtlter licencie musi potvRllť, fe 18kéto
Ilpoločnosf je Ovládanou osobou, do (30)
kalendllrnych dni od doruOenla opodstatnenej
požiadavky od spolaawsU SAP.

1.4 .Obchodný ppOne(' zntlmeru\ prllvn!cku
osobu, ktorá požaduje prlstup k Sollvéru SAP v
súvislosti s Internými podnikovými operáciami
NadobUd'atefa licencie. ako su naprildad
operácie s koncovými zákazn Ikm!. dlstrlbťrtolTTll

alebo dodávatefml N@dobúdatefalicencie.
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PoIIIsf nie Je dohodnuté Inak, v Inom zmlumom
lIZfahu, v ktorom spo\oälosf SAP Slovensko
s.r.e. so sIdIom na adrese Plynirenské 7/A, 821
09 Bl'lltislaV8 zaplsané v Obchoclnom reglstr1
Okresn6ho sUdu Bl'lllislava I, oddiel Sro, vložila
čisto 1642718, tčo: 35737 328, (ďalej Iba
.SAP") poskytuje Softvér SAP slebo podporu pre
Softvér SAP Inej obchodnej 5p%čno$ti alebo
subJektu verejného préva (dalej Iba
,.Nadobúclstef licencie1, sa uplatňujú Iba tielo
VOP a uslsnovenla v dokumente Rozpis prév na
pou!Ivanle softvéru vo vetzl1 platnej v bse
uzavrella zmluvy (dslej Iba 'podmienky
použlvanla1a prlslu§ný Popis Slu!Ieb podpory.

Uvedené dokumenty sa lIZfahujú al na
prlldzmlumé lIZfahy strán, Podmienky a
ustanovenia týchto VOP týkajúce ss Softvéru
SAP sa v prlslulnom roz.Bshu VZfshujÍJ na
softvér treleI strany poskytovaný spototnosfou
SAP, pokiar nie Jo vtýd1l.o VOP, Ucenčnej

zmluva alebo v Podmienkach použIvanla
uvedené Inak.

UCENCIA A PODPORA PRE äTANDARDNY
SOFT\IÉR
Vioobecn6 obchodn6 podmienky
SAP SIOYtInsko s.r.o.
("VOP")

•

,.



ZlIriadenla lnforrnačnjeh technológII (napt. na
pevné disky alebo do centrélnych procesorových
jednolIek (CPU), ktoré sa musia nachádzať v
priestoroch NlldobUdatel'a licencie alebo jeho
Ovládanej osoby a su v výhradnom vlaSlnlctve
NadobUdatIlIa licencie alebo jeho Ovládanej
osoby. Ked chce nadobUdater licencie
outsourceovar ZmIuVnj Softv6r SAP. člte

spúUaf ZmllMlj Softvér $AP alebo nechar
ZmIuVnj Softvér SA? spU!ťllf za tíčelom

vykonavanla lntemYch podnikových operécIl
NadobUdatera licencie na zariadeniach
informačných technológII. ktoré sa n!lch'dzafU v
priestoroch tretej strany a su v Jej výhrftdnom
vlastnidVe, Nadobúdater licencie musi naJplV
zlskaf prislutny pIsomný sUhlas llpolol::nO$Ii
SAP. Spoločnosr SAP je pripravené takýto
suhlas udeli!' za predpokladu, te su zohladnen6
Jej prislu!né obchodné zéu]my a hlavne za
predpokladu, te dané tretra strana relpektuje
dohodnuté ustanovenia ~JUce sa licencie na
Zmtuvrq softvér SAP.
2.2.4 Nadobúdater licencie má povolené
zélohovaf dáta v sUlade s befne použlvanýml
postupmi v rlImcllnlormafnj'ch technológii a na
lenia lifel vylvárnf nevyhnutné zél0tn6 kópie
Zmluvného Softvéru SAP. Zélotné kópie na
prenos,njc:tl diskoch alebo Iných détových
nosifoch musia byt' označené ako ullofné kôple
ft musia obsahovaf tie Isté upozornenia na práva
dut~ho vlastnictva a autorské pnlva ako
pOvoclné disky alebo Inédélové nosiče, Ibafe by
to bolo IIle:tmk::ky neuskuločnl!elné. NadobUdatef
Ucencle nesmie lITIeni!' ani odstnlnlf upozome nla
na prava du!tlvn6hovlastnidva a aulorsk é práva
spoločnosti$AP.

2.2.5 Pred dekompllovanlm Zmluvného
softvéru SAP musi NadobUdatef licencie podaf
plsomnCI tladosf. v ktorej požiada apolof:nosf
SAP, aby v prfmernnom Čllse posky!la Informécle
a dokumentáciu potrebnu na zaistenie
inlllropernblIity. Nadobúdaler IIceneie Je
oprévnený dekompllovaf ZmIuVnj softvér SAP v
rozsahu povolenom Y slovenskom autOTSkom
ukone (zakon č. 61812003 Z. z. o autorských
právach a préwch sUvislaclch s autorskými
právamI). § 36, Iba v prlpade, fe sl! spoločnosti

SAP nepodarilo vyhovieť takejto tladostl v
primeranej lehote. pred zapoJenlm tretej Stnlny
musi NadobUdateI liCencie zlskaf pre prlllme
potreby IlpofomoStl SAP plsomnu zéruku od
tretej Str8ny, fa bude postupovaf v súlade s
ustanovenlllml v tomto elénlw 2.

2.2.6 All naprildftd Nadobúdatl!f fIoencle zr~a

v rAmd poskytnutej nilprlJvy véd alebo Slutleb
podpory SpoloälO1itl SAP nov6kópie Zmluvného
Softvéru SAP, ktoré nahrédzaJu predtým
poskytnutý Softvér SAP, Nadobúdalef Ucenclc
mé llféllO pouf:lvaf Iba naJnovtlu zIskllnCI kópiu.
Ucencla NadobUdatera licencie použlV8ná v
IlUvtslostl s predchédzajlkou k6plou končí v
momenle, ked NadobWater lleencie
implementuje na flvých systémoch nOVU kópiu.
NlldobUdatef llcende mé ale poea! obdobift
troch mesiacov povolenó poutlYal· novil kópiu na
testovacom syst6me a zároveň použlvaf
predchédzajúaJ kópiu v produldlvnydl
systémoch. Ukončenle Iicende na nahradenu
kópiu sa lIadl f:I'nkom 5.

2.2.7 Allekolvel\: poutlvanie Softvéru SAP,
ktoré je nad rénec ustanoveni UcenčneJ zmluvy.
vyhduje plsomnr suhlas spoločnosti SAP. Ak
Nadobúdater licencie rodin poutfvanle nad
takýto ränec bez predchádzaJUceho plsomného
súhlasu a ek n~6jde k náprave stavu pobs
obdobla definovaného vplsomnom upozomenl
spoločnosti SAP. spoločnost' SA? mMe

J
,I
~1

Nlldobúdalef ~cencle mé 110 vztahu k
Zmluvnému Softvéru tretej strany Iba také
použlvater"ké prtrva. ktoré su potrebné na Jeho
použlvanlo v spojitosti so Zmluvnym SoftvéfOm
SAP. Detaily ohradom licencle k Softvóru tretej
strany su uvedené Ucenmej lITIluve
a Y Podmienkach POUŽJwnlft.

2.2.2 Nadobúdatef Ilcendo mMe pouilvaf
ZmluvnY Softvér SAP iba na vykonávanie
vlastnydl Inte~ podnlk~ operécll a
Intemých podnlkO\l"fch opel'ád I svopch
Ovl'dftnYch osôb. NadobUdaterovl licencie ul
uc!efuje právo na koplrovanle Zmluvného
Softvéru SAP iba na ut:ety tllkéhoto
Iloeneova~ho použivanla. Vtetky daltle práva,
a to h1ame pmvo dJstribooY8f Softvér SAP
vrátane, okrem iného, práv prenajlmaf,
prekladať, sPrtIcoVllvar a programovaf so!lvér
SAP a pnl:va spristupnil' softvér SAP verejnosti
su výhradné prtlva spoločnost! SAP.
NadobUdlIter Iloencift nesmie pou1lvaf ZmIuVnj
Softvér SAP na pooky!ovanle outsourclngu
podnlkovYch procesov alebo ap1fl\ilcli servisného
výpočtoveho strediska nikomu i~mu než svojim
Ovládaným osobám ani nesmie použlvaf
Zmluvný Softvér SAP na posky!OVftn1e lkolenl
!Iadnym osobém. ktoré nie su Ulmestnft!lCOOl
NadobOdalera licencie alebo zamestnancom
OvIédanej osoby Nadobúdatera ~cende.

Uplatňujú sa tiet súvisiace podmienky a
podrobl]osti uvedené Y Podmienkach POUŽlvanlll.

K poufitiu ZmhMlého Softvéru SAP môte d6jsf
prostrednlctvom rozhrania, ktoré je dodané so
Softvérom SAP alebo ako Jeho easf,
prostrednlctvom rozhr!Intll NadobUdllterll
licencie. rozhrania lIeleJ strany alebo
prostrednlctvom Iného spros~kovaterského

systému.

NadobUdsleI Ncenc:le musi byt' drtilerom
prfslutných ticencll pre osoby, kloré POUflV8ju
ZmluvnY Softvér SAP (priamo alebo nepriamo).
Iftk, ako Je uvedené v Podmienkach poutlvania.
Obchodnl partneri mMu použlvaf Zmluvný
Softvér SAP Iba Y rámci pristupu prostrednlctvom
utlva!erských obrazoviek Itransallcll a výlučne v
sUvlslO$ti s poutlvanlm zo strany NlKlobUdatefa
IleencIe II nesmu ho použivať na účely tladnych
podnikových operácii Obchodnjch partnerov.

yYhradným lifelom použlvanla ZmllM1ého
Softvéru SAP NadobUdllterom licencie na
testovacIch syst6moch musi byť určenlo jeho
vlaslnostl a posUdente Jeho Vhodnosti pm podnlk
N!ldobUdatera licencie. Nadobúdater liCencIe
nesmie na testovaclch systémoch najmA vytvárať

Modifikácie alebo Doplnky Add-on (f:lánok 2.3),
dekompflovaf {f:ll§nok 2.2.5} lmllMlj softvér
SA? ftn! ho pootlva!' na produktlvnu prevädzku
ani ho pripravova!' nll použivanIe v produktIvneJ
prevädzke.

Ak má NadobUdlIter licencii OvIAdanCI OSobU 50
samostatnou Ilcenblou zmluvou alebo lITIhNou
o poslIylnutl podpory pre SAP Softvér so SAP
alebo Ovlédanou osobou $AP Illebo 51ným
autorizovaným distribútorom SAP, 8plflluju sa
nasledovné podmienky, ak 68 Nadobúdaler
licencie a SAP nedohodnu lnak: Zmluvný Softvér
SAP nesmie byt' poutltý nft spU!fanle Interných
podnlkových operéell Ovládanej osoby, takéto
OvIAdané osoba nesmie pr1}af tJadne služby
podPQIY POSky!OVllné NadobUdaterovl Ilce~ na
zéklade Ucena,eJ lITIluvy. pričom toto piati oj
v pripade, b platnosf takejto samostatnej
zmluvy o podpore skonfila alebo bude
ukonamé.

2.2.3 lmllMlj Soflv!r SA? Je motné doeasne
alebo trva Io koplrovaf celý llle bo jeho east' na
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kedyltorvek zrutlf préva nadobUdalera Rcencle
nft použivanIe.

2.2.6 All nie Je dohodnuté Inak II okrem
situ'cli, kedy to výslome vyf:aduje zákon, sa
prlstup k SollvénJ SAP viac ako jednou osobou s
použitIm Jedného a toho Istého definovaného
pouf:fvatefa povatUje za porutenle Ucenčnel

zmluvy. Tolo sa vztahUje tlef na poutlvaterov
ktor! prl:stupuju k lmllM1ému Softvéru SAP
neprlamo s poutltlm jedného a toho istého
dellnovaného použimera. Za poru!enle tejto
Ucenčnej lITIluvy sa tiet povatuje. ak v
akomkorvek čase prostrednlctvom modIflkidI
alalebo odstnlnen I zAznamov poutlvateroy v
Zmluvnom Softvéri SAP d6jde k pou1IIlu SolIvéru
SAP zo strany NadobUdatera IIcende nad timec
liCencovaného rozsahu (mnobtva) lllebo UrovnI
uveclenjch v 1Jcenčnej lITIluve.

2,3 Modilikéc!e B DoPlnky Add=9!l

2.3.1. Nl. nie je dohodnuté lnak a okrem snuéell
k~y Io výslovne vybduje zákon, alebo ak to nte
Je výslovne povolen6 v tomto elánku 2.3
NadobUdater licencie nie je opmvneny vytv6nl1:
ani poutlvaf !Iadne MocIiliUde Zmluvného
Softvéru SA P anl Ich spristupňovar !ladnejiretej
strane. Ak nie je dohodnuté Inak a okrem situácii
kedy to výslovne vyžaduje úkon, alebo ak Io n~
je výslovne povolené v tomto f:lénku 2.3
NlldobUdatel licencie nie Je oprllvnený používaf
!ladnysollvérový nástroj anl romranie API, ktoré
je obsiahnuté v Zmluvnom Softvéri SA? alebo
Inak zlskan6 od spoločnosti SAP, na vytvorenie
akéhokolvek Doplnku Add=9!l ani poo!lvar
tladny softvérový nástroj alebo rozhranie API
obslshnuté vakomkolwll Doplnku Add-on alebo
zlskané s akýmkol'vek Doplnltom Add-on.

2.3.2. Spoloenost' SAP upozorňuje, te aj drobné
Modlfik6da Softvéru SAP mote viesť k
potenciálne oopredvldaternYm a zévafným
vadilm v prevádzke Softvéru SA? 8 05tatnycn
progrnmov a v komunllc.éd1 medzi Softvérom
SA? a ostatnými programamI. Vady Sft mMu
vyskytnUl' aj z dôvodu nekompallblllty Modifikjcle
so stllrtlml verziami Sollvéru SAP. spolofnosr
SAP ani tJadna Ovládané osoba spoločnosti

SAP nie Je povinná odstral'ioY8f tladnu vadu,
ktorá sa vysk.y!la Y spojitosti s Modlfikédo1J, 8
oonesle za tllkU10 vad u !ladnu zodpoved llO$ť.

Spoločnos!' SA? je opr'vnena menit' Softvér
SAP a rozhrania A?I bez toho, aby musela brať

ohllKl na kompalJbmtu fubovornej Modlfikéde
ktoru Nadobúdater licencie poutlvll s ruboVOfno~
startou verziou Sollvé1 SAP. PredchádzaJuce
ustanovenla v tomto f:ltmku 2.3.2 SIl prislulným
spôsobom Ylt"ahuJu aj na PCI\I1lvanle Softvéru
SAP spoJuII Doplnkami Add-on.

2.3.3. Za predpokladu, te 6Ú splnené
ustanovenia v tomlo flénltu 2.3.3 a NadobUdaler
licencie prijme závazok podra f:lánllu 2.3.5. prvá
veta, spoločnost' SAP Udeli NadobUdaterovi
11ce~ pnlvo vytvárlJť II poutlYal' Modlllkécle
Zmluvného Softvéru SAP.
(a) Modifikécie je možné vytvéraf iba v
Ilúvtslostl so Softvérom SAP, ktarY spoločnos!'

SAP pos~a Nadobúdaterovi licencie Y
zdrojovom kóde.

(b) Pred vytvorenim alebo poutlvanlm
Modiflk'cli musi Nadobúdatef licencie prejsť

registr8fnou procedUrou spoločnosti SAP
uvedenou na adrese hltp://servk:e.sap.c:omIsscr.

(c) Modifikécle nesmu umoHlovar obldenle
alebo nedod rf:anle akýc;tlkolvell obmedzeni
defmovaných v UcenfneJ Zm!U'OIe alebo v
tUbollOrnej inej zmluve uzavrel eJ medzi
NadobUdaterom Ik:encle II spolllČl1Osfou SAP.
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predpoklady, :fe možno ofaUvaf pondenle
alebo neoprévnené poutIIie zo strany
NadobiJdatera licencie. Nadobúdatef licencie
musi pri vytonávanl yzdialeného auditu 8~bo

auditu na In~talécléch NadobUdatefa licencie
poskytrníf SAP dostatočniJ sUčlnnosť a musi,
okrem Iného, umofnlť SAP nahliadať do Jeho
systémov v po!adovanom rozsahu. SAP
poskytne NadobúdaterovI licencie v dostetočnotn

časovom predsllhu Informádu o audite
vy1I.on.livanom na ln!tsl!cláeh Nadobúdatefa
licencle. SAP bude bral' dostatočný ohrad na
ZĎUjmy d~5t1 Infonnácll týkajUclch sa
Nadobúdatefa licencie a na ochrtInu podnikových
operédl Nadobúdatefa licencie pred Ich
odhalen1m. Ak audit odtlali akékofwk porulenla
zo strany Nadobúdatefa licenCie. Nadobúdater
licencie utlradl od&.oodnené náklady na audit
spolotnostl SAP.

3.3 V pripade, te prostrednlctvom auditu
alebo Inak sa odhall, že Nadolnidatef licende
pouflval Softvér SAP nad rámec LIcenčnej

zmluvy, spoločnosť $AP a Nadobúdatef licencie
uvedú do pletnosti Dodetočnú licenciu.
V takýchto pripadoch sl SAP vyhradzuje prévo
neposkytnúť fladnu dohodnutú zlavu s výnimkou
mno:fslevneJ zlavy. Vety 2 a 3 v článku 3.1 platia
rovnako. Spolob'losť SAP si vyf'1radzuje pr.livo
nérokovaf sl néhmdu Ik&! II uhradenie úrokov
z omeMi:anlav súlade s článkom 4.1.5.

.€B.&z CENY' DANE' PUlJBY , YíHRADA

4,1 Poplatkv.

4.1.1 NedobUdatef licencie zaplati spoločnosIl

SAP rlC8nb1é poplatky za Zmluvný Softvér SAP a
poplatky za Slu.tby pgdpory spoločnosti SAP
podfa podmienok v !Jtenb1eJ zmll1Ve. Poplatky
za dodanie Softvéru SAP zahh'iajú néklady na
doručenie a zabalenie Fyzickej Dodávky. V
prlpade E~ktronld<ej Dodévky spo1ob1osť SAP
sprfstupl'luje Zmluvný Softvér SAP na prevzatie
zo siete na svoje vlastné néklady. NtJKlady na
preYZatJe Softvéru SAP znéAa Nadobúdatef

3. ~D~ ~U A MERANIE I licencie. Pri platbe v hotovosti sa neposkytujUDOwN U: !Iadne zravy.

3.1 NadobUdatef licencie musi vopred 8 4.1.2 SpoIotnost" SAP mMe po!8dovaťúplnú
plsomnou formou Informovať spolOCnosr SAP o alebo äastOCnú platbu vopred. ak nemala
akomkofvek pou:flvanl Zmluvného Softvéru SAP predtým obdlodnY vzťah s Nadobúdaterom
mimo rémee zmtuvne povoleného pou!lvanla. licencie, ak sa má dodévka realizovať mimo
Takéto poutlvanle vyžaduje uzavrelle krafJflU, v ktorej Je Nadobúdatef Ilcencie
samostatnej zmtvvy so spoločnosfou SAP, ktoré zaregistrovaný, alebo ak eldstuje dOvodná
sa týka po!edovaneJ dodatočnej licencie (ďalej povadnosť o tom, fi Nadobúdelef licencie presne
Iba .DodatOCná 6ooncla1. Dodatočn! licencia sa dodr:fl platobné podmle~.

riadi ustanoveniami Podmienok pouflvania 4.1.3 Nadobúdatef licende mOte započltaf iba
pf8tných v čase uplatňovania Dodatočnej pohfedévky. ktoré sú nespovadnltern6 ll\ebo
llcencle. právoplatne určené súdom. Nadobúdete!
3.2 Spolob'losr SAP je oprévnené ~onllť audit nemOže postúpiť svoje nároky na tretiu strtlnu.
pouf:Ivanla Zmluvného Softvéru SAP (nejmenej 4.1.4 Spoločnosť $AP sl vyhflldzuje wetky
raz ročne) v súlade so Atendardnými postllPlnl prava k Zmluvnému Softvéru SAP, a to hlavne na
spoločnosti SAP pm meranie systému. veme Softvéru SAP. ktoré boli poskytnuté na
Nadobúdatef licencie v zásade mMe vy1I.oneť zéklade zmluvy o podpore, kým nebudú
mertlnifl aj samostatne, a to za pouflUa nés1rojov uspokojené wetky joj néroky vyptyV8jUce z
poskytnutých mu na lenlo utel od SAP. SAP je Ucenčnej zmluvy. NadobUdalef Ilamele musi
oprévnený vy1I.onať audit vzdialene. ak bezodkladne plsomnou formou spolotnosť SAP
Nadobúdatef Ik:encle odmietne vykonať meranie upozornI(, ek akákorvek tretia strana ziska
samostatne alebo ak mefllnle neposkytne prfstup k Softvéru SAP, a musltie1 Infonnovať o
dtM!fytlodné yYsledky a elÔstujú odOvodnené právach spoločnos1J SAP dotknutú tretiu stranu.
predpoklady. :fe mo:fno OČ8ki1vat' porutenle 4.1.5 Fakturáda, dätumy splatnostl
alebo neoprávnené potditie zo strany
Nadobúdatefa licencie. Vo výnlmOCnYch· Úhrady sú splatné do 30 kalendémych
prfpadoch je SAP oprévneny vy1I.onaf audil na dni od détumu flIktUry. Vletky poplatky v
ln!taláciéch Nadobúdelera licencie, ak om~kanl sa úročla prfslu!nou ukonom
Nadobúdatef licencie ne\MTIotnl YZdizlleny audit stanovenou úrokOVOtJ sadzbou.
alebo ak vzdialený audit neposkytne· Podfa zmlúv o nékupe Softvéru by mala
dOveryhodné výsledky a exlstujU oc:I&.oodnené byt' faklúnl ~tavenápo dodani Softvéru.

PIIf10 3 of6

V pripade udelenia vytlle - v tomto čl!nku 2.3.6
uvedenych prilv. sl NadobUdatef licencie
v ka1clom pripede poned1é nevýhllldn6 prilvo
pou!lvat' Modifikildu v súlade s článkom 2.3.3
(g) zérovefi a v rovnakom rozsahu ako Zmluvný
softvér SAP. Predch édzajÚOI!l ustanovenia v
tomto člénku 2.3.6 sa tIe:f prfslu!ným spôsobom
vzťahujú na Préva du!evného vlastnIctva v
Doplnkoch Add-on.

2,4 postUoen!e softvéru $Ap

2.4.1. NadobUdate! licencie mMe na jednu trellu
esebu poslúp~' celý Softvér SAP. ktorý ziskai od
SAP nékupom (vrétane dodatočného Softvéru
SAP zlskaného v rémd dodatOCnej kúpy alebo
čerpania SIu!leb podpory) Iba ako jeden celok.
Akékofwk dočasné prevedenie pouUvanla eastl
alebo celého SofNéru SAP alebo prevedenie
poufIvanie Softvéru SAP na viaceré tretie strany
sa považuje za poru!enle zmluvných podmIenok.
ObmeclZenla vo veléch 1 a 2 v tomto článku sa
vzťahufú Ile:f na orgenlzačné preskupenia
a násIupnikov.

2,4.2. Nasledovné ustanovenla sa apflkufú na
prfpady, keď Nadobúdatet IJcende postúpI
softvér SAP ako jeden celok jednej tretej osobe
(.Nadobúdater) v zmysle a ako je to povolené
v č1énku 2,4. 1.:

Nadobúdatef licencie úplne prestane pou!lvaf
Softvér SAP a postUpI (Prevedie) na
NadobiJdatefa wetky kópie alebo Ich sprtlvl
nepoužiteInýmI.

Nadobúdatef licencie musi spr1stupnlť

Nadobúdatefovl ~cenčné podmIenky z Licenčnej

zmluvy, ktoré sa eplikuJú na postúpeny Softvér
SAP.

Nadobúdatef licencie musi postúpenie
bezodkfadne plsomne ozniImlť SAP, a Io spolu
II názvom a adresou Nadobúdatera.

2.4.3 Nadobúdatef licencie nesmie previesť na
tretiu stranu :fiadny Softvér SAP, ktorý má
Nadobodatef rrcenc:le IieeI\COV8nr lnak ako na
základe zmluveo näkupe tlcende.

(e) Modffikéde nesmu nan.ibf, znllovať

alebo obmedzovať vykon alebo zabezpečenie

Softvéru SAP.
(f) ModffildJde nesmú zobrazovať alebo
poskytovať :fiadne Infonnéde o licenčných

podmienkach sofNéru SAP, o Soft~ SAP ani
akékofvek Iné Infonnéde sUvislace s produklml
spolomasl1 SAP.
(g) ModifildJde sa musia použlv8t' iba spolu
so Zm!lMljm Softvéfom SAP a Iba v sU!acfe s
licenciou na pou!lvanle Softvéru SAP udelenou v
č1énku 2.2.
2.3.4 za predpoldadu, že NadobUdatef i!cencle
spll'la ustanovenIa v č1énku 2.3.3 (b) a:f (f) v
sUvlslosti s Doplnkami Add-on 8 poskytne prlsfub
po!edovany v prvvJ vete v člénku 2.3.5,
spoločnosľ SAP 1JCIe1l Nadobúdatcrovt licencie
prévo pou!1vaľ fubovofny sottvéroyY néstroJ
alebo rozhranie API, ktoré Je sUčasfou

ZmluVného Softvéru SAP alebo je Inak ziskoné
od spolotnosll SAP, na vytvéranle Doplnkov
Add-on a prévo použIvať rubovofny softvéroyY
nástroj alebo rozhranie API oDslahmIlé v
Doplnkoch Add-on alebo zlskané s Doplnkami
Add-on. Clénok 2.3.3 (g) platI primerane.

2.3.5. Prévo na vytvllranle a pouf:lvanle
ModifikAdi uvedené v predchédl8JUtom č1.1inku

2.3.3 fe podmienené tým, že sa Nadobúdatef
licencie zavlate, že sl nebude v sUvlslO$\i so
žladnou takouto Modlfikildou nllrokovať :fiadne
Pmva du!evného vlastnIctva wti spoločnosl1

SAP ani feJ Ovládaným osobám . SpoIotnosť

SAP je oprévneM kedyk:ofvek vyvlJať. pou!lvaľ a
IJVädzať na tm Modifikácle s Iunlr;daml, ktoré sú
úplne alebo člastočne Identické II Modlfikéclaml
vyvinutými Nadobúdatefom licencie alebo v jeho
mene, spolOCnosť SAP ale nemé oprévnenle
koplrovať kód softvčru Nadobúdatefa ~cende.

PredchédzaJúce ustanovenia v tomto č1!nku

2.3.5 sa tie.! prfslu!ným sp6sobom vzťahujú na
Prava du!evného vlastnIctva v Doplnkoch Add·
on (I na prt!vo uvedené v č1l1nku 2.3.4 pouiivaf
fubovofny aoftvérový nástroj alebo rozl1rt1n1e API,
ktoré je obsiahnuté v Zmll1Vl'lOlT1 SOftVérI SAP
alebo Inak zlskené od spolotnostI SAP, na
vylvénlnle Doplnkov Add-on a zaroveň právo
pou:f.lvať rubovolný softvéroyY néstroJ alebo
rozhranie API, obslatvluté v Doplnkoch Add-on
alebo zlskané s Doplnkami Add-on.

2.3.6. V sUvlslosti s fubovofnou Modlfikédou Je
spolOCnosf SAP oprévnenä po:fadovaf od
NadobUdatefe licencie udelenie neobmedZenej
a vYtvadnej licencie na dobu neurčll iJ na
pou:f.ivanle a vyu:f Ivanle detkých Práv
du!evného vlastnictva v danej predmetnej
Modifikácii. Tak1to Uceneia zllhfňa naprfklad
práva na koplrovanle, dIstrlbúciu, preklada nie,
spracovirva nie, úpravu a prepracovanie
Modifikécle a výhradné prévo pouflvať tak6to
prepracované verzie a publikovať a udefovaf
sublIcencIe na Modifikéciu a začleniť Modifikáciu
alebo ktonikol'vell jej časf do I~o softvéru. Ak
te Ilcenda udelené v súlade s podmienkami
vyt!1e v tomto odseku, NadobúdaleI licencie
musi na po:fiadanle a bez Odkladne poskytnúť

spolOČnOSti SAP delky sUvlsJace Infonnácle a
dokumenty slivlslace s predmetnou MOdlfikéclou
vridane, okrem Iného. ZdroJového kódu.
Nadobúdate! licencie musi v eo naj1crat!om čase

upozomlť spoločnosť SAP na vytvorenie
ModJfikéde a musi spoločnosti SAP poskytnUt'
licenciu v súlade s predchádza~dm odsekom.

SAP CorrfldfJnfle'
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(d) Modifikáde nesmú NadobUdete!ovl
licencie poskytovať prfstup k SOftVénJ SAP, na
ktorý nemé Nadobúdatelllcenc:io Iicenelu.
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nesie
náklady
svojich

Podľa zmlúv O poskytovaní Služíeb
podpory spoločnosti SAP vzníká povinnosť

realízovať úhradu dňom nadobudnutia účinnosti

zmluvy o poskytovaní Služieb podpory
spoločností SAP. Poplatok bude fakturovany
vopred a v štvrťročnom intervale,

Platobné podmienky zmlúv o prenajme
by mali byť uvedené v príslušnych zmluvách o
prenájme. Ak nie je uvedené inak, poplatok bude
fakturovany vopred v štvrťročnom intervale a
povinnosť ho uhradiť začina plynúť v momente
začatia plnenia zmluvy o premijme.

4.1.6 Poskytnutím pisomného upozornenia
Nadobúdaterovi Iícencie ÚČinného dva mesiace
od 1. januára nasledujúceho kalendámeho roka
ziskava spoločnosť SAP oprávnenie pozmeniť

vYšku platieb za podporu a/alebo prenájom podľa

vlastného uváženiav súlade s týmito pokynmi.

(a) Zmena v poplatku nesmie byt'väčšia ako
zmena v indexe v bode (b) nižšie (.uplatniterná
zmena podta vorného uváženia"). V prípade
prvej úpravy poplatku na základe tejto zmluvy sa
pod uplatniternou zmenou podla verného
uváženia rozumie zmena medzi indexom
uverejnením k dátumu začatia plnenia zmluvy a
indexom, ktolý bol aktuálne publikovany v čase

poskytnutia upozornenía na zmenu poplatku. Ak
už bol poplatok upravený v minulosti, uplatnltetná
zmena podla voľného uváženia je zmena medzi
indexom, ktolý bol aktuálne uverejnený v čase

poskytnutia predchádzajúceho upozornenia na
úpravu poplatku, a indexom, ktorý bol aktuálne
uverejnený v čase poskytnutia nového
upozorneniana úpravu poplatku.

Index použivaný na určenie uplatniternej zmeny
podľa vornéhouváženiaje index spotrebiterských
cien (CPI), ktolý sa uplatňuje na kumulatívnej
ročnej báze od dátumu nadobudnutia účinností

Licenčnej zmluvy Nadobúdateľa licencie alebo
od dátumu posledného zvYšenia poplatkov
Nadobúdaterovi licencie za použivanie Služieb
podpory spoločnosti SAP, podľa toho, ktorý z
týchto dátumovje neskorší.
Spoločnosť SAP si vyhradzuje právo ZVÝ'šiť

Nadobúdaterovi licencie poplatok za Služby
podpory spoločnosti SAP uvedený v tomto
dokumente vynásobením hodnoty úhrnnej
čiastky poplatkov za Služby podpory spoločnosti

SAP splatnej v predchádzajúcom roku hodnotou
pomeru Indexov spotrebiterských cien pre
základné obdobie {základným rokom je 2000 =
100}; ukazovatel .Spotrebiteľské ceny úhrnom",
uverejnený Štatistickým úradom Slovenskej
republiky {ďalej iba "Bázický index"}, kt0rY sa
vypočita ako pomer Bázického indexu 11 k
Bázickému indexu IO, kde:
Bázický index II je prlemerným bázickym
indexom uverejneným Štatistickým úradom
Slovenskej republiky pre kalendárny rok
predchádzajúci kalendárnemu roku, v ktorom sa
má zvYšif Poplatok za Služby podpory SAP
StandardSupport.
Bázicky index IO je príememýrn bázickým
indexom uverejneným Štatistíckým úradom
SlovenSkej republiky pre kalendárny rok
predchádzajúCi kalsndárnerru, roku, v ktorom
nadobudol účinnosť tento Dodatok alebo pre
kalendárny rok, v ktorom sa posledný krát zvYšil
Poplatok za Služby podpory SAP Standard
Support, podľa toho, ktorá z týchto udalostí
nastala neskôr.
(b) Ak sa prestane tento index uverejňovať,

použiteľný index pre určenie uplatniteľnej zmeny
podla voľného uváženia bude index uverejnený
Štatístickým úradom Slovenskej republiky, ktorY
najviac odráža zmeny v priemerných mesačných

mzdách.

(c) Úprava poplatku sa považuje za
odsúhlasenú zmluvnými stranami, pokiar
Nadobúdater licencie neoznámi písomnou
formou v priebehu dvoch týždňov od prijatia
úpravy poplatku ukončenie zmluvy o podpore
alebo prenájme s účinnosťou od konca
kalendárneho roka (právo na mimoriadnu
výpoveď). Spoločnosť SAP na túto možnost'
upozorní v oznámení o úprave poplatku.
Príslušným spôsobom sa uplatňujú vety 3 a 5 v
článku 10.6.

4.2 Dane. Na všetky poplatky sa VZťahuje

daň z pridanej hodnoty {DPH} podra platného
zákona.

5. UKONČENIE LICENCIE.

Pri ukončeni Iícencie uvedenej v tomto
dokumente (napr. z dOvodu vYpovede, konca
platných licenčných podmienok alebo ukončenia)

musí Nadobúdateľ licencie okamžite prestať

používal' všetok Zmluvný Softvér SAP a všetky
Dôverné ínformácie. Nadobúdater lícencie do
jedného (1) mesiaca od akéhokoľvek ukončenia

licencie neobnoviterne zničí alebo na základe
požiadavky spoločnosti SAP doruči spoločnosti

SAP všetky kópie Zmluvného Softvéru SAP a
Dôverných informácii spoločnosti SAP v každej
forme s vYnimkou rozsahu, v ktorom si ich na
základe zákonných požiadaviek je povinný
ponechat' počas dlhšieho obdobia, a v lakom
pripade k tomuto vráteniu alebo zničeniu dôjde
až na konci tohto obdobia. Nadobúdatel licencie
musí spoločnosti SAP pisomne potvrdiť, že si
splnil svoje povinnostiuvedenév tomto článku 5.

6. POVINNOSt SPOLUPRACOVAt,
POVINNOSt KONTROLOVAt A
UPOZORŇOVAt NA NEDOSTATKY.

6.1 Nadobúdater licencie týmto potvrdzuje,
že pozná základné funkčné charakteristiky
Zmluvného Softvéru SAP a jeho tecihnické
požiadavky (napr. požiadavky na databázy,
operačný systém, hardvér a dátové nosiče).

Nadobúdater licencie znáša riziko, že Softvér
SAP nebude splňať požiadavky alebo potreby,
ktoré nie sú uvedené v Licenčnej zmluve a v
Dokumentácii. Spoločnosť SAP poskytuje
poznámky k technickým predpokladom Softvéru
SAP a k ich zmenám na svojej informačnej

platformeonline.

6.2 Nadobúdater licencie musi poskytnúť

operačné prostredie (v tomto dokumente
označované ako systémy IT) požadované pre
Softvér SAP a v súlade s pokynmi spoločnosti

SAP, ak boli poskytnuté. Nadobúdater licencie
nesie zodpovednost' za zaistenie správnej
prevádzkysystémov IT. Za týmto účelom môže v
prípade potreby uzavriet' zmluvy o poskytovani
údržby s tretími stranami, Nadobúdateľ licencie
musí splniť špecifikácie uvedené v Dokumentácii
a v poznámkachna informačnej platforme online
spoločnosti SAPo

6.3 Nadobúdaler licencie musí bezplatne
poskytnúľ všetku súčinnost' pri spolupráci, ktorú
spoločnosť SAP vyžaduje v súvislosti splnenim
zmluvy, vrátane napríklad ľudských zdrojov,
pracovných priestorov, systémov IT, údajov a
telekomunikačných zariadenI. Nadobúdatel
licencie musi poskytnút' spoločnosti SAP priamy
aj vzdialený príslup k Zmluvnému Softvéru SAP
a systémom IT.

6.4 Nadobúdateľ licencie musí písomnou
formou urči!' kontaktnú osobu pre spoločnost'

SAP a musi uviesť jej adresu a e-mailovú
adresu, na ktorej je možné danú osobu

kontaktovať, Kontaktná osoba musi zastával'
pozíciu s kompetenciou prijimať za
Nadobúdatera licencie potrebné rozhodnutia
alebo sa postaral' o ich prijatie bez zbytočných

odkladov. Kontaktná osoba Nadobúdatera
licencie musí s kontaktnou osobou spoločnosti

SAP efektivne spolupracovať.

6.5 Pred zahéjením produktívnej prevádzky
so Zmluvným Softvérom SAP musí Nadobúdateľ
licencie vykonať prislušné testy vhodnosti pre
danú situáciu a prítomnostichýb.

6.6 Nadobúdatef lícencie musí prijať

prŕslušné opatrenia (napr. zálohovaníe údajov,
diagnostika vád a pravidelné monitorovanie
yYsledkov) pre prípad potenciálnej nesprávnej
funkčností Zmluvného Softvéru SAP alebo
niektorej jeho časti. Ak v jednotlivých
konkrétnych prípadoch nie je vYslovne pisomne
uvedené inak. zamestnanci spoločnosti SAP
majú vždy oprávnenie vychádzať z predpokladu,
že všetky údaje, s ktolými pridu do stykU, sú
zálohované.

6.7 Nadobúdatel licencie musí vykonať

kontrolu všetkých tovarov, prác a služieb
dodaných alebo poskytnutých spoločnosťou SAP
a upozornit' na všetky vady v súlade s
príslušnými platnými zákonmi. Upozornenie musi
byl' písomné a musi obsahovať podrobný popis
probíámu Upozornenie na vadu nadobúda
účinnost' iba v prípade, že ho poskytla kontaktná
osoba (článok 6.4} alebo certifikované
Zákaznícke kompetenčné stredisko v súlade s
príslušným POpisom Služieb podpory,

6.8 Nadobúdatel licencie
zodpovednosť za všetky dôsledky a
vzniknuté v dôsledku porušenia
povinností.

7. VADY KVALITY, PRÁVNE VADY, INÉ
VADY.

7.1. Spoločnost' SAP garantuje, že Zmluvný
Softvér SAP bude podstatným spôsobom
zodpovedať špecifikáciám uvedeným v
Dokumentácii. Záručné obdobie je jeden (1) rok
od dodania Softvéru. Vyššie uvedená záruka sa
nevzťahuje na: (i) prípady, keď sa Softvér SAP
nepouživav súlade s Licenčnou zmluvou afalebo
ľubovoľnou Dokumentáciou; ani (ií} na prípady,
keď je nesúlad zapričinený službami, obsahom
alebo produktmi alebo lubovolnymi
modifikáciami, konfiguráciami alebo
prispOsobeniami Softvéru SAP; ani (iii) bezplatné
(nespoplatnené) alebo skúšobné licencie na
Softvér SAPo Spoločnost' SAP tiež ručí za to, že
udelením dohodnutych práv (článok 2)
Nadobúdateľovi licencie neporušuje práva
žíadnejtretej strany,
7.2. Spoločnost' SAP splní svoje povinnosti
vyplývajúcez vád v pripade zistených vád kvality
tak, že Nadobúdateľovi licencie poskytne buď

novú verziu softvéru, ktorá je bez vád, alebo
podľa vlastného uváženia vady odstráni,
Spoločnosť SAP môže tiež vadu vyriešiť tak, že
Nadobúdateľovi licencie predvedie vhodny
spôsob ako predísť vplyvu vady. Spoločnosť

SAP splni svoje povinnosti v prípade zistených
právnych vád tak, že Nadobúdateľovi licencie
zabezpeči právne bezvadné práva na základe
licencie na používanieZmluvného Softvéru SAP,
alebo mu podla vlastného uváženia poskytne
ekv;valentnýnáhradný alebo pozmenený Softvér
SAPo Nadobúdateľ licencie musí prijať novú
verziu softvéru, ktorá je funkčne vyhovujúca, vo
všetkých pripadoch okrem prípadov, kedy by to
nebolo možné od Nadobúdatera licencie
spravodlivopožadovať.

SAP Confjdential
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p~PP<5W1~lel&3:eN1A trKAJúcE SA

10.1 V rtrnc:l zmlúv o p~nájme sú Služby
podpory spotomosti SAP súfasfou predmetnej
Služby prenájmu a Ich pouflvanie 511 dé ukončil'

Iba ukontenlm zmluvy o prenájme, V pl"lpade
So~ SAP zlskaného na lilkJl!lde zmluvy o
nilkupe spoločnosf SAP poskytuje Služby
podpory apolOČllOlltl SA? na dklade
SDmosttllnej zmluvy o podpore.

10.2. Slufby podpory spolob1ostl SA? sa pre
zmluvne dohodnutý model poskytovania podpory
budú poskytovaf Y súlade 5 prfslu!nYm Popisom
SlužJeb podpory.

10.3 Rozsah Služieb podpory spoločnosti

SAP m6.f:e spoloblost' SAP upcavlt· tak, aby
odrážal pňebefný VÝVOJ Softvéru SAP a
technldcý pokrok, V pripade. že by zmena mohla
llegat1vne ovplyvniť oprávnené zflujmy
Nadobúdatela licencie, spoločnost' SAP poi~

NadoblJdalerovl llcencle pfsomnou alebo
elektroniCkou fonnou oznémenie mInimálne trt (3)
mesiace pre plánovaným zavedenlm zmeny, v
ktorom ho bude Inlonnovaf o nlžAIe uvedenej

PIIgo50f6

9,3 [)Overnosf podmienok a ustanoveni;
zyere(nenle. Nadobúdatet Rcencle musi s
podmienkami a ustanoveniami Llce~j zmluvy
a najM 5 InfO/Tl'lédami o cenách, ktoré sú v
zmluve uvedené. narábať ako s dOvemrm!
Informédaml. Ani Jedna zo strén nesmie použit'
nAzov dIUhej slJany na účely vlastnej publicity,
Inzercia alebo podobných aktMt bez
predchádzajúceho plsomného súhlasu dllJhej
strany. Spoločnosf SAP mé ale povolené
poutlvaf nézov NadobUdoleta llcenc:le v
zoznamoch zAkazní1l;ov (referenčné loznamy)
alebo pr1 analýze podrtIbnostI uvedených v
zmluve (napr. na progn6l:ovanle dopytu) 8 po
vzAjomneJ dohode mOže spoločnosf SAP
pouflvaf njzov NadobOdalera ~cende v nlmci
ďal§'lch '<I1astných marketingovych aktMt. Toto
lahMa poskytnutie pre progn6lovocle ana~v

pre alebo na použJtle OVládanými osobami SAP.
Taktlež to zahfňa poskytnutie a použlvanle
kontaktných InfolTl'lécl! kontaktnýd1 osOb
Nadobúdatefa licencie, pr1tom Nadobúdatel
licencie zabezpeči prlslutne nevyhnulllé
povolenia.

9.4 OCtJfflOJ úd!!IoY. Spoločnosf SA? ;e
po'<l1nné postupovat' v súlade s ustanoveniami o
ochrane Udajov. V rczsahu, vakom spoločnosf

SAP ziska prlstup k hardvéru 8 softvéru (napr, pri
dlhodobej údržbe), nemá byť tento prfstup
vyuf:lvaný za litelom komertoého spracovania
alebo pouf:lvanla osobnýdl djt spofočnost"ou

SAP. Prenos akýchkofvek osobných dfll by sa
mal vykonával' Iba vo vyn!močných prlpadoch
ako vedla~1 efekt posky1ovanla zmluvných
alu.f:leb spoločnosfou SAP. SpoIočnosf SAP je
povll1flé postupovaf v 51ilade so Zákonom o
ochrane osobných Udajov (lékon t., 12212013 Z.
2.,) V rouahu, vakom sa vzťahuje na lIIkéto
osobné déla.

prljlmajúcou stl1lnou, bez odkazovanla na
D6vem6 InfO/Tl'lécie zvereJlIujúcej stra ny. alebo
boli zákonnou formou e bez obmedzenI zlskané
od tretej stillny s prévom na poskytnutie tli kýc:t1to
Dôverných Informédl; (b) sa stali v!eobeCfl(l
verejne doslupnymi bez pof\l!enlft zml uvn5'ch
podmienok prtjlmajúcou stranou; (c) v čase

zverejnenia boU bez obmedJ:enla známe
pr1jlmajúcej strane: alebo {dl zvereJ/lujÚCll strana
plsomne označi ako Informéde, na ktom sa
nevzfahujú fladne takéto obmedzenia.

9, pOyERNos1; OCHRANA ÚDAJOV,

9,1, pou1!wnle dOvefIl'fdl lnfonnácH. Obe
zmluvne strany ručia za to, že budú s 06vemrml
lnfoImádami druhej zmluvnej strany zlsMnýml
pred plnenlm zmluvy alebo v súvislosti s p!nenlm
zmluvy vždy narébllf ako 5 dOvernými a že budú
lakéto 06vemé InfO/Tl'ljde použlvaf Iba Y
spofllosll 5 plnenim zmluvy. DWe~ InfolTl'léckl
sa nesmú reprtldukovaf v !iadne) forme ,
vYnlmkou pripadov požadovaneho plnenia účelu

Llcenčnej zmluvy. AkJlkol\lel( reprodukcia
otNemYch InlolTl'ládl druhej zmluvnej s!lllny
musi obsahovať akékofvek a vtelky tellty a
oznlmenla o dOtw'emom charaktere a vlastnfetve,
ktoré sa zobrazujú aj Y Of1glnéll. V ,Ú\'iSlostl s
DtNemýml Infonnédami druhej zmluvnef strany
každá zmluvná strena: (a) prlJme Prtmelllné
opatrenia (sú definované nlUIe) na udržllnle
pf1snel dOvemosti vietlcých ~vemých

InfOlTl'lácil, a (b) nezverejnl žiadne takéto
~vem6 informáCie žiadnej inej osobe okrem
jednotlivcov, ktorý musia mať k týmto
Infonnédám povolený prlSlup za účelom plnenia
zmluvy, ,.Prlmelllné opalJenl.- Y zm YSJe tejto
Zmluvy znamenajú oplltren/a, ktoré pflJlmajúca
strana prtjlma, aby odlránlla svoje vlastné
podobné utajované a dOverné Informéde, a ktoré
nem6žu byť menej útlnné než pr1meraná obvyklj
st8rostlivost'. Na strane Nadobúdatefa Ucencle
tieto opatrenia zahfňajU d6tdadnú ochl1lnu
otNemých InfolTl'ládl 8 predchlldzan!e poru!enlu
práv.

9,2 Wnim!w. VyHla uvedený článok 9.1 sa
nem6.f:e vzj'ahovať na fladne D6vemé
Informéde, ktcri: (a) bol nezávisle vytvorené

vynaložené v dOsledku poru!enla povInnosIl SAP
sa riadInasledujúcimi ustanovenia ml:

(a) V prIpadoch, kedy bola likoda (JmyseIM,
nesie spoločnosf SAP zodpovednosť za celú
stratu, V prlpadoch, kedy Ideo likodu v dOsledku
hrubej nedbalosti, Je zodpovednosť spolofnostl
SAP obmedzena na sumu predvldaternej straty,
ktorej by bolo možné predísf vyuf:lvanlm
prislu!neJ starostlivosti. V prfpadoch chjbajúcej
garantovanej kval~ ja zodpovednosťspoločnosti

SA? obmedzené na sumu predvldaternej straty,
ktorej bV bolo možné predlsf, keby bola
galllntovaná kvalita prItomná
(b) V ostatných prlpadoch: SpoIomosf SAP
nenasie zodpovednosť za lkodu okrem pripadov
porušenla podstatného :úlvAzku, kedy nesie
zodpovednosf v rtlZ5ahU obmedzenom v
nasledujúdc:h podflénkoch. PonJtenle
podstatného zévAzku podta tohto člénku 8,1 Cb)
sa predpokladá v sltu8cli, kedy je samotná
povinnost nevyhnlllYm predpokladom zmlUVTll!!ho
plnenia, alebo ked poruienle prlslulnej
povinnosti ohrozuje úeel zmluvy II ked sa
Nadobúdale! licencie mohol oprévnene spoliehať

na }ej splnenie.
Zodpovednos! v prlpadoch uvedených v ~lInku

8.1 Cb) v tomto člénku ;e obmedzená na 200
000,- € na jeden incident a ;e obmedzenj na
cetkovťJ sumu 500 000," € pre wetlo:y njroky
vyplývajúce zo zmtuvy.

8.2 Je možné vznIesf néroky v dôsledku
vady (napr, poru§.enle povinnosti v flánku 6) a
nedbalosti, na ktorej majú podiel obe zmluvné
strany. Obmedzenla zodpovednosti v flénku 8,1
sa nevzl'ahujú na zodpovednosť za zranenia
osOb an! na zodpovednost' vypIývatuco zo
slOWl'l5kého zállona o zodpovednosti za lkodu
spôsobenú vadným výrobkom (zékon Č.

294/1999 Z. 2.).

9, ZORf>9yERNOst ZA $KOOU.

8.1 Zodpovednost' spoločnosll SAP za lkodu
vyplývajúcazo lmluvy, sporu alebo Inak vrátane,
okrem Iného, zodpovednosIl za náklady

SAP Confldonll111
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7.3. Ak Nadobúdatftl' Ileende stanovy
primeranú lehotu spoloálosti SAP na
odstrá'1en1e vady a spoločnosti SAP sa ju v
danej lehote nepodarf odstrániť, NadobUdaler
I1cenc:le mé právo odstUpIt' od Zmlwy alebo
znl!lf svoje poplatky. V súvislosti so stanovenlm
prtmeranej lehoty musia byf sp/nené požiadavky
v flánku 11.1 a v flénku 11.5. V súlade s
vylúčeniami a obmedzeniami v fljnku 8
spoločnosf SAP ruč! za to. že bude
kompenzovaf stl1ltu alebo néklady vynaložené
v d6sledku poru~nla povinnosti SAP vYdavky
spOsobené vadou.

7.". Ak spoločnosť SAP poskytne práce
alebo 6lu!by ldentffikéde alebo odstránenia vady
bez toho. aby Jej vyplývala takéto povinnosť.

spoločnosť SAP ;e oprávnenj zmeniť poplatky
podla člénku 11.7. Toto sa týll;a hlavne vietkjch
nahlásených vád kva~ty. ktoré nemofno
reproclukovaf ani pr1sUd1f spoločnosti SAP. alebo
prtpadov, kedy 58 Zmluvnj Softvér SAP
nepoufJva v slilade s doklBTlentáclou. Bez
zaujalosti 5 ohradom na nejednoznablosf
predchädzajťJclch ustanoveni mA spoločnosť

SAP nérok na kompenzécie za daliie práce,
ktoré vykonA prt odstraňovanI rubovornej vady.
ktorá sa vyskytne v dOsledku neschopnosti
NadotnJdale'a llcenclo plniť svoju povlnnosľ

spo/upracovaf, v dôsledku nepr1meran6ho
použlvanla Zmluvného Softvéru SA? alebo v
dOsledku nevyuflvanill služieb spolotnostl SAP,
ktoré spoločnosr SAP odponiča.

7.5 Ak bude niektorá tretia strana tvn:Ilf. že
uplatl\ovanle licencie udelenej na zéklade
zmllJVy, poMuje ;ej práva, Nadobúdatef licencie
musi spotočnosf SAP o tejto skutočnosti

bezodkladne pisomne a v plnom rozsahu
InfolTl'lovať. Ak NadobUdate! licencie prestane
použlvaf Zmluvnj Softvér SA? s cierom zmiernil'
strIllu alebo z rubovorného In6ho d6vodu.
NadobUdater licencie musi upoveclomt\' tretiu
lItranu, že takéto ukončenie použlvanla Impk:llne
neznamené uznanie nértlkov z poru!lenla prév.
Nadobooater licencie bude rieäenle sporu s
trefou stranou súdnou aj mmosOOnou cestou
konzultoval' II odsúhlasovaf 50 spoločnosfou

SAP, alebo autorizuje spoločnost' SAP, aby vo
veci spon.J vyswpovala samostatne,

7.6 Ak 5po1olnosf SAP nedol<éže rtadne
plnlf svo}e po'<l1nnosll uvedené v lomto
dolu,mente, ktoré nesúvisia 50 zodpovednosfou
za vady. alebo Inak poru!uje zmluvu,
NadobUdater licencie musi o takejto
neschopnosti alebo poru!lenl spoločnost' SAP
plsomne infolTl'loval' a musi ultit' primeranú
dodaločnú lehotu. počas ktorej bude maf
spolOČllOllf SAP možnosf riadne splnif svoju
povInnosf alebo Iny,n spôsobom dosiahnuť

nllpllllIU sltujde, Uplatňuje sa člé nOII 11.1,
Spoločnosf SAP bude kompenzovat' still tu alebo
nék/adv vynalofené z d6vodu poru!enla SAP Y
súlade s výnimkami a obmedzeniami Y článku 8.

7.7 Spo1otnosf SAP nezodpovedá za
funkcie a vrsledky, ktoré nie sú lpecifikované v
Ookumentédl, ako IIj za potreby 8 očakávania

nadobOOatera Hcende, ktoré nie sú výslovne
zahmutó v Uce~j zmluve. Akékol'Yet< záväzky
v sUvfslostl 6 výlo;onom alebo s výs1eäkaml
dosiahnuternými pros1rednldVom Softvéru SAP
sú platné Iba v prlpade, ak sú plsomne
dohodnuté so spoločnosťou SAP.

·{,



11. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

11.1 S výnimkou pripadov hodnych
osobitného zreteta lehota určená

Nadobúdaterom licencie v súlade so zákonom
alebo zmluvou nesmie byť kratšia ako 10
pracovných dní. Nedodržanie akéhokoľvek lehoty
oprávňuje Nadobúdatera licencie ukončiť zmluvu
výpoveďou, tak ako je uvedené vyššie alebo ho

týmto nedotknuté. Obe zmluvné strany mozu
vypovedať zmluvy o prenájme na základe
písomnej výpovede s trojmesačnou (3)
výpovednou lehotou.. Takáto výpoveď nadobúda
účinnosť na koncí prlušného kalendárneho roka,
ustanovenia o Počiatočnom Období zostávajú
týmto nedotknuté. Na zmluvy O prenájme sa
príslušným spôsobom vzťahujú vety 3 až 5 v
článku 10.6. Práva na mimoriadnu výpoveď a
právo na výpoveď z oprávneného dôvodu
zostávajú nedotknuté.

10.8 Výpoveď z oprávneného dôvodu
nadobúda účinnosť iba v písomnej forme.
Uplatňujú sa tiež ustanovenia v článku 11.1
vzťahujúce sa na oznámenia o poskytnutí
dodatočnej lehoty. Spoločnosť SAP si vyhradzuje
právo ukončenia z oprávneného dôvodu v
prípadoch, kedy Nadobúdatef licencie
opakovane a závažným spôsobom porušuje
zmluvné povinnosti (lNedené napr. v článkoch 2,
6 a 9). Takéto ukončenie nemá vplyv na nárok
spoločnosti SAP na sumu nesplatených
poplatkov v čase ukončenialvýpovede a
spoločnosť SAP si je oprávnená nárokovať

náhradu škody vo výške 60 % zo sumy
poplatkov, ktoré by boli inak splatné najskOr v
čase, kedy by Nadobúdateľ licencie mohol
ovplyvnil" ukončenie prislušným regulárnym
oznámením. Nadobúdatef licencie si zachováva
právo prelIkázal" spoločnosti SAP skutočnosť, že
sú skutočné straty nižšie.

10.9. Poznámka: V prípadoch kedy Služby
podpory nezačínajú pri dodaní Softvéru SAP,
ale neskôr, Nadobúdate! licencie musi - za
účelom získania aktoálneho vydania Softvéru
SAP - zaplatil" všetky poplatky za podporu, ktoré
by boli splatné v pripade, ak by súhlasil s
VYlJŽivaním síužíeb podpory spoločnosti SAP od
doby, kedy bola zrealizovaná dodávka Softvéru
SAPo SpoločnosI" SAP si môže tiež nárokovať

zaplatenie poplatku za opätovnú aktiváciu. Jeho
výšku uvedie spoločnost SAP na požiadanie,
Takýto poplatok je splatný okarnžfte a v plnej
výške. Tieto ustanovenia sa uplatňujú aj v
prípade, že Nadobúdatef licencie začne po
ukončeni Služby podpory spoločnosti SAP znovu
využívať.

10.10 Tieto VOP je možné zmeniť v súvislosti
so zmluvami o Sll.lžbách podpory spoločnosti

SAP a zrntuvaml o prenájme za predpokladu, že
takáto zmena nemá žiadny vplyv na obsah
zmluvy o Službách podpory spoločnosti SAP
alebo zmlwy o prenájme, ktorý slúži ako materiál
pre ekvivalenciu a renumeráciu medzi zmlI.lvnými
stranami a za preopostaou, že je takáto zmena
pre Nadobúdateľa licencie prijatefná. Spoločnosť

SAP bude Nadobúdatefa licencie informoval" o
tejto zmene VOP písomnou formou. Ak v
takomto pripade Nadobúdatef licencie nevyjadrí
výslovný nesúhlas so zmenou do 4 týždňov od
prijatia oznámenia o zmene, zmena sa bude
považoval" za účinnú a účinnosť nadobudne aj
zmenená verzia VOP, ktorá sa od daného
momentu stane základom pre existujúce zmluvy
o Službách podpory spoločnosti SAP alebo
zmluvy o prenájme. Spoločnost' SAP na túto
skutočnosť upozorní v oznámení o zmene.

možnosti ukončenia vyuzlvania podpory a o
dôsledkoch neukončenia využívania podpory. V
takomto prípade je Nadobúdatef licencie
oprávnený predčasne ukončil" zmluvu na Služby
podpory spoločnosti SAP alebo zmluvu o
prenájme s účinnosťou od dátumu nadobudnutia
účinnOSti zmeny za predpokladu, že bude o tejto
skutočnosti informovať v dvojmesačnom

predstihu (právo mimoriadnu výpoveď).

Príslušným spôsobom sa uplatňujú vety 3 až 5 v
článku 10.6. V pripade, že sa Nadobúdate!
licenCie nerozhodne pre predčasné ukončenie, v
plnení zmluvy o podpore sa bude pokračovať so
zmeneným rozsahom služieb.

10.4. Spoločnosť SAP poskytuje Služby
podpory spoločnosti SAP pre najaktuálnejší
Zmluvný Softvér SAP, ktorý sa aktuálne dodáva,
a v určitých prípadoch pre starš í Softvér SAP v
Súlade so životným cy\Ilom Softvéru SAP a v
súlade so stratégiou vydávania produktov SAP
uverejnenou na online informačnej platforme
spoločnosti SAP. Poskytovanie Služieb podpory
spoločnosti SAP spoločnosťou SAP pre Softvér
tretej strany môže vyžadovať využívanie Služieb
podpory, ktoré poskytuj e daný príslušný
dodávater. Ak dodávate! neposkytuje Služby
podpory požadované spoločnostou SAP,
spoločnosť SAP má právo čiastočne (údržby
predmetného Softvéru tretej strany) alebo úplne
vypovedať Služby podpory s trojmesačnou

výpovednou lehotou..

10.5. Ustanovenia v článku 7 sa analogicky
vzťahujú aj na vady kvality a právne vady
Softvéru SAP dodanom pri plneni povinnosti
súvisiacich s podporou. Právo vypovedať zmluvu
o podpore alebO prenájme z oprávneného
dôvodu nahrádza právo na odstúpenie od
zmluvy, Akékoľvek právo na zníženie poplatkov
sa vzťahuje na poplatky vyplývajúce zo zmluvy o
podpore alebo prená,jme.

10.6. Počiatočným obdobím zmlwy na Služby
podpory spoločnosti SAP je zvyšok aktuálneho
kalendárneho roka a nasledujúci celý kalendárny
rok (okrem prípadov, keď zmluva o podpore
nadobúda účinnost' 1. januára daného
kalendárneho roka - v takom prípade bude
počiatočné obdobie trvať do 31. decembra
daného kalendárneho roka) ("Počiatočné

obdobie"). Vzhľadom na toto ustanovenie sa
zmluva na Služby podpory spoločnosti SAP
automaticky predlžuje po uplyniJIí kalendárneho
roka o kalendárny rok ("Predlženie1. Ak
spoločnosť SAP poskytuje Služby podpory
spoločnosti SAP pre Softvér SAP Nadobúdatefa
licencie, takouto podporou musí byť krytý všetok
softvér. Nadobúdater licencie musí mať vždy
všetky svoje ínštalácíe Softvéru SAP, pre ktorý
spoločnosť SAP poskytuje Služby podpory,
(vrátane všetkého dodatočne licencovaného
Softvéru SAP) plne kryté Službami podpory
spoločnosti SAP, alebo musi úplne ukončiť

využívanie Služieb podpory spoločnosti SAPo
Toto ustanovenie sa vzťahuje aj na Softvér SA?
poskytnutý Nadobúdaterovi licencie tretími
stranami, pre ktorý spoločnosť SA? poskytuje
Služby podpory spoločnosti SAPo V prípade
akýchkofvek dodatočných licenčných zmlúv na
Softvér SAP je Nadobúdate! licencie povinný
rozšíriť využívanie Služieb podpory spoločnosti

SAP na základe samostatných zmlúv o podpore,
ktoré uzavrie so spoločnosťou SAPo

10.7 Obe zmluvné strany môžu vypovedať

Služby podpory spoločnosti SAP na základe
pisomnej výpovede s trojmesačnou (3)
výpovednou lehotou. Takáto výpoveď nadobúda
účinnosť na konci príušného kalendárneho roka,
ustanovenia o Počiatočnom obdobi zostávalú
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oprávňuje na uplatnenie nižších cien v dôsledku
porušenia podmienok, ak toto bolo pisomne
uvedené v oznámeni o časovom IimRe ako
dôsledok nedodržania daného časového hmitu
Po uplynutí časového limRu stanoveného v
súlade s vetou 2 má spoločnost' SAP oprávnenie
poslať Nadobúdaterovi licencie oznámenie so
žíadosl"ou o uplatnenie práv vyplývajúcich
z mámeho uplynutia lehoty nie neskôr ako dva
týždne po doručeni tohto oznámenia.

11.2 Na Softvér SAP sa vzťahujú dovozné
zákony rôznych krajin vrátane, okrem iného,
zákonov USA, Nemecka a Slovenskej republiky.
Nadobúdatef licencie súhlasí s tým, že
nepredloží Zmluvný Softvér SAP žiadnej vládnej
agentúre na posúdenie licencovanía ani iné
regulatívne schválenie bez predchádzajúceho
písomného súhlasu spoločnosti SAP a nebude
vyvážať Softvér SAP do krajín ani osobám alebo
právnickým osobám, na ktoré sa vzťahuje zákal
podľa týchto zákonov. Nadobúdate! licencie tiež
bude niesť zodpovednosť za dodržiavanie
všetkých zodpovedajúcich zákonných nariadení,
ktoré sa týkajú používania Softvéru SAP zo
strany Nadobúdatefa licencie a/alebo jeho
Ovládaných osôb v krajine, v ktorej je
Nadobúdater licencfe zaregístrovaný, ako aj v
akýchkorvek cudzích krajinách.

11.3 Na všetky nároky vyplývajúce zo zmluvy,
sporov alebo inak vyplývajúce nároky sa
vzťahujú slovenské zákony, konvencia OSN o
zákonoch o medzinárodnom predaji ako aj
kolizne normy súvytúčené.

11.4 Zmeny alebo dodatky a zmluvne
relevantné vyhlásenia a vyhiásenia majúce
priamy vplyv na právny vzťah, a to hlavne, okrem
iného, oznámenia o ukončení, pripomenutia
alebo oznámenia o nastavení časových limitov,
musia mať pisomnú formu. Predchádzajúce
ustanovenie sa vzťahuje aj na akékoľvek

zrieknutie sa požiadavky na písomnú formu.
Požiadavku na písomnú formu možno považovať

za splnenú aj v prípade výmeny listov alebo (s
výnimkou oznámení o ukončení) v prípade
elektronicky podpisaných oznámení (fax, e­
mailové oznámenia oba s nascanovaným
podpisom, alebo iná forma uzatvorenia zmluvy
odsúhlasená a poskytnutá SA? alebo v mane
SAP - cez SAP Store.

11.5 Liadne ustanovenia, ktoré sú v konflikte
alebo ktoré doplňajú Zmluvu na softvér, a lo
hlavne všeobecné podmienky a ustanovenia
Nadobúdatera licencie, netvoria akúkoľvek

súčasť tejto zmluvy, a to ani v prípade, že
spoločnost' SAP plnila zmluvu bez výslovného
odmietnutia takýchto ustanoveni.

11.6 Na všetky tovary, práce a služby, ktoré
nie sú výslovne popisané v zmluvách o nákupe,
prenájme, lízingových zmluvách alebo v
zmluvách na Služby podpory spoločnosti SAP,
sa vyžaduje samostatná zmluva. Ak nie je
dohodnuté inak, takéto tovary, práce a služby sa
poskytujú v súlade so Všeobecnými obchodnými
podmienkami spoločnosti SAP vzťahujúcimi sa
na poradenstvo a služby.
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SAP STANDARD SUPPORT SCHEDULE ("Schedule") Popis Služieb podpory SAP Standard Support (ďalej len

"Popis")

In each instance in which provísíons of this Schedule contradict or V každom pripade, v ktorom sú ustanovenia tohto Popisu v rozpore
are inconsistent with the provisions of the Agreement, including any alebo sa nezhodujú s ustanoveniami Zmluvy vrátane všetkých jej
appendices, exhibits, order forms or other documents attached to dodatkov, prfloh, objednávok alebo iných dokumentov pripojených
or incorporated by reference to the Agreement, the provisions of this alebo zahrnutých do Zmluvy ako odkaz, majú prednosf a platia
Schedule shall prevalí and govern. ustanovenia tohto Popisu.

This ScheduJe govems the provision of support services by SAP as Tento Popis upravuje poskytovanie služieb podpory spoločnosti

further defined herein ("SAP Standard Support") for all software SAP (ďalej len .Služby podpory SAP Standard Support") pre všetky
licensed by Licensee under the Agreement (hereinafler collectively softvéry licencované Zákazníkom podľa Zmluvy (ďalej spoločne

referred to as the 'Standard Support Solutions'), excluding software uvádzané ako "Riešenia Standard Support") okrem softvéru, na
to which special support agreements apply exclusively. ktorý sa vzťahujú výlučne osobitné zmluvy o podpore.

1. Definltions 1. Definicie

1.1 "Production System" shall mean a live SAP system used for 1.1 "Produktívny systém" je produktlvny systém SAP používaný
running Licensee's internal business operations and where pre bežné interné podnikové operácie zákazníka, v ktorom sa
Licensee's data is recorded. zaznamenávajú údaje Zákazníka.

1.2 'Service Session" shall mean a sequence of support activities 1.2 "Servisný zásah" (tzv. Service session) znamená sériu
and tasks carried out remote ly to collect further information by činností a úloh podpory vykonávaných na diaľku za účelom

interview or by analysis of a Production System resulting in a list zhromažďovania ďalších informácií komunikovaním alebo
of recommendations. A Service Session could run manually , as a analýzou Produktívneho systému, ktorých výsledkom je zoznam
self-service or fully automated. odporúčanl, Servisný zásah môže byť vykonávaný manuálne,

ako .self-service", alebo plne automatizovaným spôsobom.

2. Scope of SAP Standard Support 2. Rozsah Služieb podpory SAP Standard Support

Licensee may request and SAP shall provide, to such degree as Zákazník je oprávnený požadovaf a spoločnosf SAP poskytne
SAP makes such services generally available in the Territory, SAP Služby podpory SAP Standard Support v takej míere, v akej takéto
Standard Support services. SAP Standard Support currently služby SAP vo všeobecnosti poskytuje. Poskytovanie Služieb
includes: podpory SAP Standard Support v súčasnosti zahŕňa;

Continuous lmprovement and Innovation

• New software releases of the licensed Standard Support
Solutions, as well as tools and procedures for upgrades.

• Support packages - correction packages to reduce the
effort of implemenling single correct ions. Support
packages may also contain corrections to adapt existing
functionality to changed legal and regulatory requirements.

• For releases of the SAP Business Suite 7 core applications
(starting with SAP ERP 6.0 and with releases of SAP CRM
7.0, SAP SeM 7.0, SAP SRM 7.0 and SAP PLM 7.0
shipped in 2008), SAP may provide enhanced functionality
and/or innovalion through enhancement packages or by
other means as available. During mainstream
maintenance for an SAP core application release, SAP's
current practice is to provide one enhancement package
or other update per calendar year.

• Technology updates to support third-party operating
systems and databases.

• Software change management, such as changed
configuration setlings or Standard Support Solutions
upgrades, is supported for example with content and

$AP Confidential
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Priebežné zlepšovanie a inovácia

• Nové verzie softvéru licencovaných Riešení Standard
Support, ako aj nástroje a metódy pre upgrade.

• Podporné balíčky .support Packaqes" - opravné balíky s
cíeTom znížiť zaťaženie pri implementácii jednotlivých
opráv. Podporné balíčky môžu obsahovať aj nástroje na
úpravu existujúcej funkcionality s cieľom prispôsobiť ju
zmenám právnych a regulačných požiadaviek.

• Pre verzie kľúčových aplikácií SAP Business Suite 7
(počínajúc aplikáciou SAP ERP 6.0 a verziami SAP CRM
7.0, SAP SeM 7.0, SAP SRM 7.0 a SAP PLM 7.0
dodávanými v roku 2008) spoločnosť SAP môže
poskytovaf rozšírené funkcie alalebo inovácie pomocou
balíkov rozšírenia alebo inými dostupnými
spôsobmi. Počas obdobia štandardnej údržby pre verziu
SAP krúčovej aplikácie spoločnosľ SA? v súčasnosti

postupuje tak, že poskytuje jeden balík rozšlrenia alebo inú
aktualizáciu raz za kalendárny rok.

• Technologické aktualizácie na podporu operačných

systémov a databáz tretej strany.

• Riadenie softvérových zmien ako napríklad zmenené
konfiguračné nastavenia alebo upgrade Riešení Standard
Support je v súčasnosti podporované napriklad pomocou
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information material, tools for c'íent copy and entity copy,
and tools for comparing customization.

Message Handling

• SAP Notes on the SAP Service Marketplace document
software malfunctions and contain information on how to
remedy, avoid and bypass errors. SAP Notes may contain
coding corrections that Iicensees can implement into their
SAP system. SAP Notes also document related issues,
Iicensee questions, and recommended solutions (e.g.
customizing settings).

• SAP Note Assistant - a tool to install specific corrections
and improvements to SAP components.

• Global message handling by SAP for problems related to
Standard Support Solutions. When licensee reports
malfunctlons, SAP supports Licensee by providing
information on how to remedy, avoid or bypass errors. The
main channel for such support will be the support
infrastructure provided by SAP. Licensee may send an
error message al any time. AII persons involved in the
message solving process can access the status of the
message at any time. In exceptional cases, Licensee may
also contact SAP by telephone. For such contact (and as
otherwise provided) SAP requires that Licensee provides
remole access as specified in Section 3.2(iii). SAP will
commence message handling on errors of very high
priority (for a definition of priorities, see SAP Nole 67739)
within 24 hours, 7 days a week provided that the following
conditions are met (i) The error musi be reported in
English and (II) Llcensee must have a suitably skilled
English-speaking employee al hand so that Llcensee and
SAP can communlcate if SAP assigns the problem
message to an overseas SAP support center. If either or
both of Ihese conditions are not fulfilled, SAP may not be
able Io start message handling or to continue message
handling until these condilions are fulfilled.

• Global 24x7 escalation procedures.

Remote Services

• SAP Standard Support currently includes a choice of one
of Ihe following remote services per live installalion per
calendar year:

o One GoingLive Check e.g. in case the customer
decides Io implement new SAP Software and use
it productively;

o One GoingUve Upgrade Check for an upgrade lo
a higher release; or

SAP Confidentlal
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obsahových a informačných materiálov, nástrojov pre
koplrovanie klienta a entit a nástrojov pre porovnanie
zákaznlckych úprav (customizácia).

Spracovanie správ

• Pokyny SAP (SAP Notes) na SAP Service Marketplace
dokurnentuíú softvérové chyby a obsahujú informácie o
tom, ako odstraňovať, vyhýbať sa a obchádzať chyby.
Pokyny SAP obsahujú opravy kódu, ktoré môžu Zákaznlci
implemenlovať do svojho systému SAPo Pokyny SAP
takisto dokumentujú súvisiace problémy, otázky Zákazníka
a odporúčané riešenia (napr. customizačné nastavenia),

• Asistent pokynov SAP (SAP Note Assistant) - nástroj na
inštaláciu konkrétnych opráv a vylepšení komponentov
SAP,

• Globálne spracovanie správ spoločnosťou SAP v prípade
problémov spojených s Riešeniami Standard Support. V
prípade, že Zákazník nahlási poruchu, SAP podporuje
Zákaznika poskylnutlm informácií o tom, ako odstrániť,

vyhýbať sa a obchádzať chyby. Hlavným kanálom pre
takúto podporu bude podporná infraštruktúra, ktorú SAP
poskytuje. Zákaznik môže odoslať chybové hlásenie
kedykorvek. Všetky osoby zainteresované do procesu
riešenia hlásenia majú kedykoľvek prlslup k stavu
hlásenia. Vo výnimočných prípadoch môže Zákaznik
kontaktovaťSAP telefonicky. Za účelom takéhoto kontaktu
(a v ostatných stanovených prípadoch) požaduje SAP od
Zákaznika, aby mu poskytol vzdialený prístup, ako je
uvedené v článku 3.2(iii). SAP začne spracovávať hlásenia
v prípade chýb s veľmi vysokou prioritou (definíciu priorit
nájdete v pokyne SAP Note 67739) do 24 hodin, 7 dnI v
týždni, pokiaľ budú splnené nasledovné podmienky: (i)
chyba musí byť ohlásená po anglicky a (ii) Zákazník musí
mať k dispozícii dostatočne vyškoleného a po anglicky
hovoriaceho pracovnika, aby mohli Zákazník a spoločnosť

SAP komunikovať v prípade, keď spoločnosf SAP priradf
problematické hlásenie do zahraničného centra Služby
podpory SAPo Ak jedna alebo obidve tielo podmienky nie
sú splnené, spoločnosť SAP nemôže začať so
spracovávaním hlásenia ani pokračovať v spracovávaní
hlásenia do času, kým tieto podmienky nebudú splnené.

• Globálne procedúry eskalácie 24x7.

Vzdialené služby

• Služby podpory SAP Standard Support momentálne
zahŕňajú voľbu jednej z nasledujúc"tch vzdialených služieb
na produktívnu inštaláciu za kalendárny rok:

o Jedna kontrola spustenia produktivnej prevádzky
(GoingLive Check) , napriklad v prípade, že sa
Zákaznik rozhodne implementovať a produktívne
používať nový softvér SAP;

o Jedna kontrola inovácie (upgrade) spustenia
produktlvnej prevádzky (GoingLive Upgrade
Check) pri upgrade na novú softvérovú verziu
Riešenia Standard Support; alebo
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o One GoingUve 0008 Migration Cheek. This
OSIDB Migration Check assIsts the Ucensee in
prepanng for a migration of an operaling system
or database. MIgration is the responslbility of the
Ucensee.

• In case of vital alerts reported by SAP EartyWatch«l Alert,
up to two (2) SAP Ear1yWat~ Checks may be performed
per calendar year for a Production System lf
requlred.

• A service can conslst of one or more Service Sessions.

• In order to meellhe requested dellvery date for a remote
service, the remote service has to be ordered at least two
months in advance of Ihe desifed remote service delivery
date. The right to remote services only ex/sts for a spedfrc
Installation and Is nottransferable to other lnstallatlons.

• Further information and detail about ind1vklual remote
services can be found in SAP Service Markelplace at
httD:/tsefVjce,§8D,com/slandardsupoor!,

SAP Solution Manager Enterprise EditIon under Standard
Support

• SAP Solution Manager Enterprise Editlon (and any
successor to SAP Solution Manager Enterprise Edition
provlded hereunder) shall be subíect Io the Agreement and
is for the following purposes only under SAP Standard
Support: (i) delivery of SAP Standard Support, Including
delive ry and installation, upgrade and maintenance of
Standard Support Solutions and (ii) re-actlve support
upon request from LJcensee, InCluding without IImltation
applIcation of break fixes (e.g. patches, notes, etc.) and
root cause analysis for Standard Support Solutions (ili)
management of Standard Support Solutions using only
those scenarios which are part of lhe funclional baseline
as defined on the SAP service Markelplace
httR:JIservice.§8D,C9m/solutjonmanager

• SAP -In Its sole discratlon - may update from Ume to time,
on the SAP Service Markelplace under
httD;{{seMs;e.sap,coOVsoh,rtlonmanage;r, Ihe use cases for
SAP Solution Manager Enterprise Edilion under SAP
Standard Support.

• SAP Solution Manager Enterprise Edition shell only be
used for SAP Standard SupPOrt during the term of this
Schedule and by the Named Users llcensed by Ucensee
subject to Ihe Ilcensed rights for Ihe Software and
exClusively for Ucensee's SAP-related support purposes
In support of Ucensee's intemel business operations. The
right to usa any SAP Solution Manager Enterprise Edition
capabilities under SAP Standard SupPOrt other than !hose
Usted above Is subject to a separate wrllten agreement
with SAP, evan lf such capabJUties are accesslble through
or related to SAP Solution Manager Enterprise EdiUon.

.-

o Jedna kontrola migrácie OSIDB spustenia
produktlvnej prevádzky (GoingUve OSfDB
Migration Check). Táto kontrola migrácie OSIBO
pomáha Zti.kaznlkovi pri prlprave na migráciu
operačného systému alebo databázy. za
migráciu je zodpovedný Zákaznik.

• V prlpade ztivažných výstrah ohlásených službou SAP
EarlyWat~ Alert 68 mdtu v jednom kalendámom roku
na Produktlvny systém podTa potreby vykonať až dve (2)
kontroly SAP EartyVlla1~.

• Služba sa mMe skladat· z jednej alebo viacerých
servisných zásahov (.Service Sessions")

• zaúčelom dodržania požadovaného dátumu dodávky pre
vzdialenú službu sa musi slufba objednať aspol'l dva
mesiaca pred požadovaným dtitumom dodti~ služby.
Prtivo na vyutitJe slu1ieb existuje len pre jednu InAtaláciu
Rie!enl Standard Support a nemôže sa preniesť na iné
inlitalácie.

• Oalliie informácie a podrobnosti o jednoUivých vzdialených
službách ntijdete na webovej lokalite SAP Service
Markelplace na adrese
http://sery!ce·saD,CQm!slélndardsuPQOrt,

SAP Solution Manager Enterprbo Editlon pri Slutbe
podpory SAP Standard Support

• Nástroj SAP Solution Manager Enterprise Edition (a
aktikofvek následná poskytnutá verzia SAP Solution
Manager Enterprise Edition) podlieha Zmluve a je určený

ten na nasledujúce účely v rémci poskytovania Služieb
podpory SAP Standard SupPOrt (i) poskytovanie Služieb
podpory SAP Standard Support vrétane dodtivky a
inlitalácie softvéru 8 technologickej údrtby pre Riešenia
Standard Support a (il) reakčnú podporu (re-active
support) na základe po!ladaviek ztikaznlka spolu s
aplikáclou polotiek na odstránenie porúch (napriklad
oprtiv, pokynov atd.) a analýzou pJfčin pre Rie!ienia
Standard Support (iii) sptávaRieAenl Standard Support s
poUŽitim iba tých scenárov, ktoré sú súčasľou p6vodnej
funkčnej úrovne, ako je definovanti na lokalite SAP Service
Marl<etplace hUD:I!seryice,s8p,wmlwlu1!onmaoager

• SAP - podra vlastného uväženía • m6že priebežne na
webovej lokalite SAP Service MarketpJace na adrese
htlp;Ilservlce·sap,CQm!soluljonmanaaer vykonávať

aktuallzácíe pripadov použitia SAP Solution Manager
Enterprise Edition so Službami podpory SAP Standard
Support.

• SAP Solution Manager Enterprise Edition sa bude
použlvaf len poUIs Služieb podpory SAP Standard
Support počas doby trvania tohto Popisu definovanými
pou!fvaleTmi licencovanými lákaznlkom a podliehajúcimi
licenčným právam pre softvér a výlučne na účely podpory
Zákaznika s podporou interných podnikových procesov
Z~kaznika. Právo na použivanie akýchkorvek Inýd1 funkcii
SAP Solution Manager Enterprise Edition so SlUŽbami
podpory SAP Standard Support ako su uvedené vyštie, Je
predmetom osobitnej plsomnej dohody so SAP i v takých
pripadoch, ak takéto funkcie sú pristupné proslrednlctvom

SAP ConndťJntJ.1
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SAP Solution Manager must explicitly not be used for 3rd
party applications not licensed via SAP or any other
components or IT assets operated in conjunction with SAP
software.

• In the event Licensee terminates SAP Standard Support
and receives SAP Enterprise Support in accordance with
Section 5, Licensee's use of SAP Solution Manager
Enterprise Edition shall be governed by the terms and
conditions of the SAP Enterprise Support Schedule.

Other Components, Methodologies, Content and
Community Particlpation

• Monitoring components and agents for systems to monitor
available resources and collect system status information
of the Standard Support Solutions (e.g., SAP Ear1yWatch
Alert).

• Administrative integration of distributed systems through
SAP Solution Manager Enterprise Edition for the purposes
of SAP Ear1yWatch Alert

• Content and supplementary tools designed to help
lncrease efficiency, which may inciude implementation
methodologies and standard procedures, an
Implementation Guide (IMG) and Business Configuration
(BC) Sets.

• Access to guidelines via the SAP Service Marketplace,
which may include implementation and operations
processes and content designed to help reduce costs and
risks,

• Participation in SAP's customer and partner community
(via SAP Service Marketplace),which provides information
about best business practices, service offerings, etc.

3. Licensee's Responsibilities

•

SAP Solution Manager Enterprise Edition alebo sa ho
tYkajú. SAP Solution Manager sa vYslovne nesmie
používať pre aplikácie tretej strany bez licencie SAP alebo
iné komponenty alebo aktíva IT prevádzkované spoločne

so softvérom SAPo

• V prípade, ak Zákaznik ukonči poskytovanie Služieb
podpory SAP Standard Support a začne využívať Služby
podpory SAP Enterprise Support v súlade s bodom 5 tohto
Popisu, bude sa použivanie nástroja SAP Solution
Manager zo strany Zákazníka riadiť podmienkami Popisu
Služieb podpory SAP Enterprise Support.

Iné komponenty, metodológie, obsah a účasf v Komunite

• Monitorovacie komponenty a agenti pre systémy na
monitorovanie informácii o stave systému a dostupných
zdrojov pre Riešenia Standard Support (napr. SAP
EarlyWatch Alert).

• Administratfvna integrácia distribuovaných systémov
prostrednictvom SAP Solution Manager Enterprise Edition
pre účely SAP EarlyWatch Alert

• Obsahové a doplnkové nástroje, ktoré majú napomáhať pri
zvyšovaní efektívnosti a zahŕňajú implementačné

metodológie a štandardné procedúry, implementačnú

príručku (lMG) a Business Configuration (BC) Sets.

• Prístup k návodom cez SAP Service Marketplace, kam
patria implementačné a operačné procesy a obsah, ktorý
má napomáhať pri znižovaní nákladov a rizík.

• Účasť v zákazníckom a partnerskom spoločenstve SAP
(cez SAP Service Marketplace), ktoré poskytuje informácie
o osvedčených podnikových postupoch, ponúkaných
službách atď.

3. Povinnosti ZákazníkaNAR Partnera

(iii) Poskytovať a udržiavať vzdialený prístup prostredníctvom
štandardného technického postupu definovaného spoločnosťou

SAP a poskytovať spoločnosti SAP všetky potrebné oprávnenia,
najmä za účelom vzdialenej analýzy problémov ako súčasti

spracovania hlásení. Takýto vzdialený prístup musí byt
poskytnutý bez obmedzení týkajúcich sa národnosti pracovníkov
SAP, ktorí spracovávajú hlásenia podpory, alebo štátu, v ktorom
sa nachádzajú. Zákazník berie na vedomie, že neposkytnutie
pristupu môže viesť k omeškaniam v spracovanl hlásení a
poskytnutí opráv alebo môže spôsobiť, že spoločnosť SAP
nebude môcť poskytnúť pomoc účinným spôsobom. Taktiež
musia byť nainštalované potrebné softvérové komponenty pre

3.1 Other Requirements 3.1 Ostatné požiadavky

Licensee must further satisfy the following requírements: Zákazník musi okrem iného splňať nasledujúce požiadavky:

(i) Continue to pay ali Standard Support Fees in accordance with O) Pokračovať v plateni všetkých poplatkov za poskytovanie
the Agreement and this Schedule. Služieb Služby podpory SAP Standard Support.

(ii) Otherwise fulfiII its obligations under the Agreement and this (ii) Inak plniť svoje záväzky podla Zmluvy a tohto Popisu.
Schedule.

(iii) Provide and mainlain remote access via a technical standard
procedure as defined by SAP and grant SAP all necessary
authorizaUons, in particular for remote analysis of issues as part
of message handling. Such remote access shall be granted
without restriction regarding the nationality of the SAP
employee(s) who process support messages or the country in
which they are located. Licensee acknowledges that failure to
grant access may lead to delays in message handling and the
provlslon of corrections, or may render SAP unable to provide
help in an efficient manner. The necessary software components
must also be installed for support services. For more details, see
SAP Note 91488.

SAP Confidentlal
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služby podpory. Oalšla Informácie nájdete v pokyne SAP Note
91488.

(Iv) Mať nainštalovaný, konfigurovaný a produktlvne poutlvať

softvérový systém $AP Solution Manager Enterprise Edilfon s
najnovšImi úrovňami opráv (patches) pre bázu a najnovt.le ballky
podporySAP SoluUon Manager Enterprise Edillon.

(v) Aktivovať službu $AP Ear1yWatch Alert pre produkllvne
systémy a prenášať údaje do produkllvneho systému SAP
Solution Manager Enterprise Edition Zákaznika. Informácie o
nastavenl tejto slUŽby nájdete v pokyne SAP Note 1257308.

(vi)Zabezpečit' spojenie medzi inštaláciou SAP Solution Manager
Enterprise Edftion Zilkaznlka a SAP a spojenie medZI Rleäenlaml
Standard Support a inštaláciou SAP Solution Manager Enterprise
Edition ZákaznIka.

(vlQ ZákaznIk Jepovinný udržiavať infraštruktúru riatenl a krúčové

podnikové procesy vo svojom systéme SAP Solution Manager
Enterprise Edilion minimálne pre Produktlvne systémy a systémy
pripojené k Produkllvnym systémom. Zákaznik je povinny
dokumentovať väetky implementacie alebo upgrade projekty vo
svojom systeme SAP Solution Manager Enterprise Edition.

(viii) za účelom úplného sprlstupnenla a aktivácie SAP Solution
Manager Enterprise Edition je Zákaznik povlnny riadiť sa padra
prfslušnej dokumentácie.

(Ix) Zilkaznlk súhlasi, že bude udrfJavať adekvátne a aktuálne
zAznamy rietkých zmien a v prlpade potreby tieto zAznamy
okamžite poskytne spoločnostiSAPo

(x) Odosielať všetky chybové hlásenia prosb"ednlclvom aktuálnej
podpornej infra!truklúry SAP, ktorú SAP priebežne spflstupňuje

prostrednlctvom aklualizácil, upgrade alebo doplnkov add-()n.

(xi) Bez zbytočného odkladu informovaťSAP O vAelkych zmenách
v inštaláciách a definovanych použlvatefoch Zákaznika a
poskytnúť všetky ostatné Inlormécie týkajúce sa Riešeni
Standard Support.

4. Poplatky ul poskytovanie Shdleb podpory SAP Standard
Support

(Iv) Have Installed, confrgumd and be using productlvety, an SAP
Solution Manager Enterprise Edition Software system, wllh the
latest paten levels for Basis and the latest SAP Solution Manager
Enterprise Edition support packages.

(v) Acllvate SAP EartyWatch Alert for the Production Systems
and transmil data to Licensee's producllve SAP Solution Manager
Enterprise Edition system. See SAP Note 1257308 for
Information on setting up this service.

(vl) Establish a connection between licensee's SAP Solution
Manager Enterprise EdiUon insta1Jation and SAP and a
connection between the Standard Sup port Solutions and
licensee's SAP Solution Manager Enterprise Edition installation.

(vii) Ucensee shall malnlaln the solution landscape and core
business processes In Ucensee's $AP SoMion Manager
Enterprise EditIon system at least for the Production Systems and
systems connected to the Production Systems. Ucensee shall
document any implementation or upgrade projects In tícensee's
SAP Solution Manager Enterprise Edition system.

(viii) To fulty enable and actIvate the SAP Solution Manager
Enterprise Edilion, Ucensee shall adhere to the applicable
documentation.

(Ix) Ucensea agrees Io maintain adequate and current records of
all modlficalio ns and, if needed, prompUy provide such records to
SAP.

(x) Submii all error messages via the then current $AP support
Infrastructure as made avaNable by SAP from Ume to time via
updates, upgrades or add-ons.

(xi) lnform SAP without undue delay of any changes to LlG:ensee's
installations and Named Users and all other Information relevant
to the Slandanl Support Solutions.

4, Fees for SAP Standard Support

SAP Standard Support Feas shall be pald quarterty in advance Poplatky za poskytovanie Služieb podpory SAP Standard Support
and shall be specffied In Appendicas or order documents to the budú uhrádzané Mvrt'ročne vopred a budú llpecifikované v Zmluve,
Agreement. After the InlUal Tem (as defined In appendices or jej prllohéch a dodatkoch alebo v objednávKe vystavenej na základe
order documents to the Agreement),any IImltations on Increases lo Zmluvy. PO Počiatočnej dobe platnosti (uvedenej v prflohllch alebo
the SAP Standard Support Fees are sUbJeclto Lit:ensee's objednávKach k zmluve) Sú vAetky obmedzenia týkajúce sa
compliance wtth the Customer eOE requirements specified zvý!enla poplatkov za Služby podpory SAP Standard Support
above.SAP has a right to Increase Support lees without previous predmetom zosúladenia Zilkaznlka IS požiadavkami na Zékaznid!.e
noUce to the customer once both Inltial period and first renewal eOE uvedenými vyAlie. POuplynuti Počiatočnejdoby a prvej Doby
period tapse. SAP may do so by increaslng previous year's obnovenia si SAP vyhradzuje právo zvýAif poplatok za poskytovanie
Support fee by previous year's inflation rate stated by Consumer Služieb podpory bez predchádzajúceho oznámenia Zilkaznlkovi, a
price Index measured against year preceding previous year as Io oproti predchádzajúcemu kalendárnemu roku lak, te 58 hodnota
publtshed by Slovak Statistical Office. To avoid mlsunďerstandlng, celkovej vý~ky poplalJ<u za Služby podpory za predchádzajúci
previous year is calendar year preceding the year ol Ihe lncrease. kalendárny rok navý!J o mieru infláele za kalendárny rok
SAP Is entilled lo tncrease Support fee each year. predchádzajúci kalendérnemu roku, v ktorom má dOjs!' k navýšeniu
In case respectlve Index will not be published, SAP may replace It poplatku za poskytovanie údržby (ďalej len .Miera inflácie'). Miera
on iťs sole discretion by comparable tndices, or by inflácie sa určuje Indexom spotTeblterských elen zverejňovaným

Indices published by an InstItutIon, whIch wtll replace Slovak !italistickym úradom Slovenskej republiky za kalendárny rok
Statistical Office in the future. predchádzajúci kalendárnemu roku, v ktorom má prlsľ k navýAenlu,
Not increasing Ihe Support fees for any calendar year, when SAP pričom predmetný Index spotrebitefských cien za predchädzajúel
is prnvlding Support, does not mean that $AP is walving its right Io

~ ,/
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increase Support fees in subsequent years, SAP also reserves a
right to cumulate increases in case support fees were not
increased in previous years of providing Support services.

5. Tennination

5.1 SAP Standard Support may be terminated by either party
with 3 months written notice (i) prior to the end of the lnitial Term
and (ii) thereafter, prior to the start of the following renewaI
period. Any termination províded in accordance with the above
will be effective at the end of the then-current SAP Standard
Support period during which the termination notice is received by
the respective party. Notwithstanding the forgoing, SAP may
terminate SAP Standard Support after one month written notice
of Licensee's failure to pay Standard Support Fees.

5.2 Notwithstanding Licensee's rights under Section 5.1, and
provided Licensee is not in default of any obligations under the
Agreement, Licensee may setect SAP Enterprise Support with 3
months notice to SAP either (i) with respect to all orders for
support that are solely on a calendar year renewal basis, prior to
the beginning of any calendar month; or (ii) with respect to all
orders for support that are not solely on a calendar year renewal
basis, prior to any monthly anniversary of the renewaI date of
such order. Such selection shall be stated by Licensee in the
notice letter, and shall terminate SAP Standard Support effective
with the commencement of SAP Enterprise Support. Any such
selection shall apply to all Standard Support Solutions, and shall
be on SAP's then-current terms and conditions for SAP
Enterprise Support, including withoutlimitation pricing. SAP and
Licensee shall execute an amendment or other document to the
Agreement memorializing Lícensee's selection and SAP's then­
current terms and conditions.5

5.3 For the avoidance of any doubt, termination of SAP Standard
Support or selection to enroll in another type of SAP Support
Services by Lícensee pursuant to Support Services selectíon

SAP Confldential
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•

kalendárny rok je meraný v porovnaní s kalendárnym rokom, ktorý
tomuto (predchádzajúcemu) roku predchádzal.

SAP je oprávnený zvýšiť poplatok za Služby podpory každoročne.

V prípade, že nebude prlslušný index vyhlasovaný, nahradi ho
SAP pcdta svojho vlastného uváženia porovnateľným indexom
alebo indexom vyhlasovaným inštitúciou, ktorá v budúcnosti
nahradí Štatistický úrad Slovenskej republiky. Nezvýšenie poplatku
za poskytovanie Služieb podpory počas ktoréhokorvek
kalendárneho roku poskytovania Služieb podpory neznamená
vzdanie sa práva SAP na zvýšenie poplatku v ktoromkorvek
nasledujúcom kalendárnom roku. SAP si taktiež vyhradzuje právo
kumulácie navýšenia v pripade, že v predchádzajúcich
kalendárnych rokoch poskytovania Služieb podpory k navýšeniu
neprišlo.

5. Ukončenie

5.1 Služby podpory SAP Standard Support môžu vypovedať

obidve strany písomnou výpoveďou 3 mesiace (i) pred koncom
Počiatočnej doby platností a (ii) potom pred začatím nasledujúcej
Doby obnovenia. Každá výpoveď, za predpokladu, že bola
vykonaná v súlade s horeuvedeným ustanovením, nadobudne
účinnosť na konci aktuálneho obdobia Služieb podpory SAP
Standard Support, v priebehu ktorého bola výpoveď doručená

druhej zmluvnej strane. Bez ohľadu na vyššie uvedené môže SAP
vypovedať Služby podpory SAP Standard Support po jednom
mesiaci od písomného oznámenia v prípade, že Zákazník riadne
neuhradil poplatky za poskytovanie Služieb podpory SAP
Standard Support.

5.2 Bez ohľadu na práva Zákazníka v článku 5.1 Popisu a za
predpokladu, že Zákaznik nemá voči SAP žiadne nesplnené
záväzky podľa Zmluvy, je Zákazník oprávnený zvoliť si namiesto
poskytovania Služieb podpory SAP Standard Support
poskytovanie Služieb podpory SAP Enterprise Support pri
dodržaní 3-mesačnej lehoty písomného oznámenia tejto
skutočnosti spoločnosti SAP a to (i) pre poskytovanie Služieb
podpory SAP Standard Support týkajúce sa všetkých
objednávok/zmlúv Služieb podpory SAP Standard Support, ktoré
sa obnovujú výhradne na kalendárny rok, pred začatim

ľubovoľného kalendárneho mesiaca; alebo (íí)pre Služby podpory
SAP Standard Support, ktoré sa týkajú všetkých
objednávokJzmlúv Služieb podpory SAP Standard Support a
ktoré sa neobnovujú výhradne na kalendárny rok, pred dátumom
každého takéhoto obnovenia. Zákazník oznámi svoj výber formou
písomného oznámenia, na základe čoho dôjde k ukončeniu

poskytovania Služieb podpory SAP Standard Support s
účinnostou odo dňa začatia poskytovania Služieb podpory SAP
Enterprise Support. Každý takýto výber sa vzťahuje na všetky
Riešenia Standard Support a musí podliehať aktuálnym
podmienkam SAP pre poskytovanie Služieb podpory SAP
Enterprise Support okrem iného vrátane stanovenia poplatkov.
SAP a Zákazník sú povinní o tomto spfsať dodatok alebo iný
dokument k Zmluve, v ktorom bude uvedený výber Zákazníka a
aktuálne zmluvné podmienky spoločnosti SAPo

5.3 Aby sa predišlo nedorozumeniam, ukončenie Služieb
podpory SAP Standard Support alebo prechod na iny typ služieb
podpory SAP Zákaznikom v súlade s ustanoveniami pre výber

6



provísions under the Agreement shall strictly apply to alllicenses
under the Agreement, its appendices, schedules, addenda and
order documents and any partial termination of SAP Standard
Support or partial selection of SAP Standard Support by licensee
shall not be permitted in respect of any part of the Agreement, its
appendices, schedules, addenda, order documents or this
Sc!ledule.

6. Verification

služieb podpory v Zmluve sa bez výnimiek uplatni na všetky
licencie v Zmluve, jej dodatkoch, prílohách a objednávkach a
akékorvek čiastočné ukončenie Služieb podpory SAP Standard
SupporI alebo čiastočný výber Služieb podpory SAP Standard
SuppOrI zo strany Zákaznika nie je povolený pre žiadnu časť

Zmluvy, jej dodatky. prJlohya objednávky alebo tento Popis.

6. Overenie

To check the compliance with the terms of this Schedule, SAP shall Za účelom kontroly dodržiavania podmienok tohto Popisu je
be entitled to periodically monitor (at least once annually and in spoločnosť SAP oprávnená pravidelne monitorovať (aspoň raz za
accordance with SAP standard procedures) (i) the correctness of rok a v súlade so štandardnými postupmi SAP) (i) správnosť

the information provided by Licensee and (ii) Licensee's usage of informácii poskytnutých Zákaznfkom a (ii) použlvaníe Solution
the Solution Manager Enterprise Edition in accordance with the Manager Enterprise EdiUon Zákazníkom v súlade s právami a
rights and restrictions set out in this Schedule. obmedzeniami stanovenými v tomto Popise.

7. R.einstatement 7. Obnovenie platnosti

In the event licensee elects not to commence SAP Standard V prípade, že sa Zákazník rozhodne, že mu nebudú Služby podpory
Support upon the first day of the month following initial delivery of SAP Standard Support poskytované od prvého dňa mesiaca po
the Standard Support Solutions, or SAP Standard Support is dodávke R.iešení Standard Support alebo sa Služby podpory SAP
otherwise terrninated pursuant to Section 5.1 above without Standard Support inak ukončia podľa článku 5.1 vyššie bez
exercising rights under Section 5.2 or declined by licensee for uplatnenia práv podľa článku 5.2 alebo sa preruší na určité časové

some períod of tíme, and is subsequently requested or reínstated, obdobie a následne sa vyžiada alebo obnovf, SAP vyfakturuje
SAP will ínvoíce Licensee the accrued SAP Standard Support Fees Zákazníkoví poplatok za časové obdobie, počas ktorého nebola
associated with such time period plus a reinstatement fee. podpora fakturovaná, zvýšený o poplatok za opätovné obnoveníe.

8. Other Tenms and Conditions 8. Ďalšie podmienky

8.1 The scope of SAP Standard Support offered by SAP may 8.1 Spoločnosť SAP môže kedykoľvek zmeniť rozsah Služieb
be change<! annually by SAP at any time upon three rnonths podpory SAP Standard SupporI na základe pisomného
prior written notice. oznámenía doručeného Zákazníkovi tri (3) mesiace vopred.

8.2 licensee hereby confirms that licensee has obtained all 8.2 Zákazník týmto potvrdzuje, že získal všetky lícencie na
lícenses for the Standard Support Solutions. riešenía štandardnej podpory.

8.3 In the event that Licensee is entitled to recelve one or more 8.3 V prípade, že je Zákazník oprávnený zfskať jednu alebo
remote services per calendar year, (i) Licensee shall not be viac vzdialených služieb v jednom kalendárnom roku, (i)
entilled to receive such remote services in the first calendar Zákaznfk nie je oprávnený ziskaťtieto vzdialené služby v prvom
year if the Effective Date of this Schedule is after September kalendámom roku, ak je dátum účinnosti tohto Popisu neskorší
30 and (ii) Lícensee shall not be entitled to transfer a remote ako 30. september a (ii) Zákaznlk nie je oprávnený preniesť

service to the nex! year if Lícensee has not utilized such remote vzdialenú službu do nasledujúceho roka, ak Zákaznik túto
service. službu nevyužil.

8.4 FAILURE TO UTILlZE SAP STANDARD SUPPORT 8.4 CHYBNÉ POUŽiVANIE SLUŽiEB PODPORY SAP
PROVIDED BY SAP MAY PREVENT SAP FROM BEING STANDARD SUPPORT, KTORÉ POSKYTUJE
ABLE TO IDENTIFY AND ASSIST IN THE CORRECTION OF SPOLOCNOSt SAP, MÓŽE SPOLOCNOSTI SAP BRÁNlt V
POTENTIAL PROBLEMS WHICH, IN TURN, COULD RESULT JEJ SCHOPNOSTI IDENTIFIKOVAt A POMÁHAt PRI
IN UNSATISFACTORY SOFTWARE PERFORMANCE FOR OPRAVÁCH MOŽNÝCH PROBLÉMOV, KTORÉ NÁSLEDNE
WHICH SAP CANNOT BE HELD RESPONSIBLE. MÓŽU VIESt K NEUSPOKOJIVÉMU VÝKONU SOFTVÉRU,

ZA KTORÝ SPOLOCNOSf SAP NEMÓŽE NIESt
ZODPOVEDNOSt.

8.5 In the event SAP Iicenses third party software to Lícensee
under the Agreement, SAP shall provide SAP Standard
Support on such third party software to the degree the
app!ícable third party makes such support available to
SAP. Licensee may be required to upgrade to more recent
versions of its operating systems and databases to receíve
SAP Standard Support, If the respecIive vendor offers an

SAP Confldentllll
SAP Standard Support Schedule {DUAL] skSK.I',10·2010

8,5 V pripade, že spoločnosť SAP Zákaznfkovi udeli licenciu na
softvér tretej strany v súlade so Zmluvou. SAP bude poskytovať

Služby podpory SAP Standard Support k takému softvéru tretej
strany v takej miere, v akej príslušná tretia strana pre SAP túto
podporu sprístupni. Zákazník môže byť na získanie Služieb
podpory SAP Standard SupporI požiadaný o vykonanie
upgrade na novšie verzie svojich operačných systémov a

1



extension of support for its product, SAP may offer such
extension of support under a separate wrilten agreement for an
additional fee,

8.6 SAP Standard Support is provided according to the current
maintenance phases of SAP software releases as stated in
hllp:/Iservice.sap.com/releasestrategy.

SAP Contldential
SAP Standard Support Scheduifl {DUAL} skSK.v.10·2010

databáz. Ak príslušný dodávater ponúkne rozširenie podpory
pre svoj produkt. spoločnosť SAP môže ponúknuť takéto
rozširenie podpory podla osobitnej pisomnej zmluvy za
dodatočný poplatok.

8.6 Služby podpory SAP Standard Support sú poskytované v
súlade s aktuálnymi fázami údlŽby softvérových vydaní Riešeni
Standard Support tak, ako je uvedené na
http://service.sap.comfreleasestrateqy.
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Príloha Č. 3
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